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Deutsch — Sicherheitshinweise

Vor dem Gebrauch

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfaltig und vollstandig, bevor Sie das Gerit in Betrieb nehmen
und bewahren diese auf. Entfernen Sie samtliche Verpackungen und Aufkleber und entsorgen diese
ordnungsgemaB.

Vorsicht
° A Die Messer sind sehr scharf. Behandeln Sie die Messer mit gréBter Vorsicht, um Verletzungen zu

i vermeiden.
Vorsicht beim Entleeren der Schiissel und wahrend der Reinigung mit scharfen Messern.
Dieses Gerat kann von Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des
Gerétes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.
Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.
Dieses Gerat darf nicht von Kindern benutzt werden.
Das Gerat und seine Anschlussleitung sind von Kindern fernzuhalten.
Wenn das Anschlusskabel beschadigt ist, muss dieses vom Hersteller, dessen Kundendienst oder dhnlich qualifizier-
tem Fachpersonal ersetzt werden, um Gefahr fiir den Benutzer zu vermeiden.
Schalten Sie das Gerat immer aus und ziehen Sie den Netzstecker wenn es unbeaufsichtigt ist, vor dem Zusammen-
bau, Auseinandernehmen, Reinigen oder Aufbewahren.
Vorsicht beim Einflillen von heiBen Flissigkeiten in die Kiichenmaschine oder den Mixer, da heiBer Dampf austreten
kann.
¢ Das Gerat nie unter flieBendem Wasser reinigen oder ins Wasser tauchen.
¢ Achtung: Stellen Sie sicher, dass sich der komplette Deckel auf dem Mixbehalter befindet bevor Sie das Gerat in
Betrieb nehmen.
Priifen Sie vor der Inbetriebnahme, ob die Spannungsangabe auf dem Geréat mit lhrer Netzspannung (ibereinstimmt.
Dieses Gerat ist ausschlieBlich zum Gebrauch im Haushalt und fiir haushaltsiibliche Mengen konstruiert.
Verwenden Sie das Gerat nur fiir den in der Bedienungsanleitung beschriebenen Zweck. Jeder Missbrauch kann zu
Verletzungen flihren.
Keines der Teile darf im Mikrowellen-Herd verwendet werden.
Bitte reinigen Sie alle Teile vor dem ersten Gebrauch oder nach Bedarf geméaB den Anweisungen im Abschnitt Pflege
und Reinigung.
¢ Betreiben Sie das Gerat nur mit verriegeltem Deckel - wie in der Bedienungsanleitung beschrieben.
¢ Stecken Sie lhre Hand niemals in das Mixerglas, wenn dieses auf der Motoreinheit montiert ist. Wenn Lebensmittel
nach unten gedriickt werden miissen, verwenden Sie geeignetes Werkzeug, wie z.B. einen Spatel.
Achtung! Das Verpackungsmaterial (Plastikbeutel, Styropor) ist auBer Reichweite von Kindern aufzubewahren.
Um Gefahren durch die unbeabsichtigte Zurlicksetzung der thermischen Abschaltung vorzubeugen, darf dieses
Gerat nicht liber ein externes Schaltgerat wie einen Timer betrieben werden oder an einen Schaltkreis angeschlossen
sein, der von der Vorrichtung regelméaBig ein- und ausgeschaltet wird.
Betreiben Sie das Gerat nie mit leerem Mixeraufsatz (d.h. ohne feste oder fliissige Zutaten).
Bewahren Sie keine Lebensmittel oder Fliissigkeiten in den Behaltern auf.
Vermeiden Sie Erschiitterungen wahrend des Mixvorgangs.
Um Schaden zu vermeiden, befiillen Sie die Behélter nicht liber die «<max»-Markierung oder deren Skala hinaus.
Die Leistungsaufnahme im ausgeschalteten Zustand ist wie folgt: < 0.3 W.
Die Zeitspanne, nach der sich das Gerét in den Standby Modus schaltet, ist wie folgt: JB101AI, JB301AI: nicht
anwendbar; JB703Al, JB704Al: 20 Minuten; JB901Al: 2 Minuten.
¢ Die Leistungsaufnahme im Standby-Modus: JB704Al; JB703AI< 0,5W, JB901AI <0,8 W.

DEUTSCHLAND: Aktualisierte Informationen zur Entsorgung von Altgeraten

Das Elektro- und Elektronikgerategesetz (ElektroG) enthélt eine Vielzahl von Anforderungen an den Umgang mit Elektro-
und Elektronikgeraten. Die wichtigsten sind hier zusammengestellt.

1. Getrennte Erfassung von Altgeraten

Elektro- und Elektronikgeréte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerate bezeichnet. Besitzer von Altgeraten
haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren. Altgerate gehdren insbesondere
nicht in den Hausmiill, sondern in spezielle Sammel- und Riickgabesysteme.

2. Batterien und Akkus sowie Lampen
Besitzer von Altgeraten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerat umschlossen sind, sowie
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Lampen, die zerstorungsfrei aus dem Altgerat entnommen werden kdnnen, im Regelfall vor der Abgabe an einer
Erfassungsstelle vom Altgerat zu trennen. Dies gilt nicht, soweit Altgeréte einer Vorbereitung zur Wiederverwendung
unter Beteiligung eines 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstragers zugefiihrt werden.

3. Madglichkeiten der Riickgabe von Altgeraten

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten kdnnen diese bei den Sammelstellen der ¢ffentlich-rechtlichen
Entsorgungstrager oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten Riicknahmestel-
len unentgeltlich abgeben.

Riicknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 m? fiir Elektro- und Elektronikgerate
sowie diejenigen Lebensmittelgeschéfte mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?, die mehrmals pro
Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fir
Elektro- und Elektronikgerate mindestens 400 m? betragen oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen. Vertreiber haben die Riicknahme grundsatzlich durch geeignete Riickgabemdglichkeiten in
zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer zu gewahrleisten.

Die Mdglichkeit der unentgeltlichen Rickgabe eines Altgerétes besteht bei riicknahmepflichtigen Vertreibern unter
anderem dann, wenn ein neues gleichartiges Geréat, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen erfiillt, an einen
Endnutzer abgegeben wird. Wenn ein neues Gerat an einen privaten Haushalt ausgeliefert wird, kann das gleichartige
Altgerat auch dort zur unentgeltlichen Abholung ibergeben werden; dies gilt bei einem Vertrieb unter Verwendung von
Fernkommunikationsmitteln flir Gerate der Kategorien 1, 2 oder 4 gemaB § 2 Abs. 1 ElektroG, namlich «Warmedibertra-
ger», «Bildschirmgerate» oder «GroBgerate» (letztere mit mindestens einer duBeren Abmessung iiber 50 Zentimeter). Zu
einer entsprechenden Riickgabe-Absicht werden Endnutzer beim Abschluss eines Kaufvertrages befragt. AuBerdem
besteht die Mdglichkeit der unentgeltlichen Riickgabe bei Sammelstellen der Vertreiber unabhéngig vom Kauf eines
neuen Gerates flir solche Altgeréate, die in keiner duBeren Abmessung groBer als 25 Zentimeter sind, und zwar
beschrankt auf drei Altgerate pro Gerateart.

4. Datenschutz-Hinweis

Altgerate enthalten haufig sensible personenbezogene Daten. Dies gilt insbesondere fiir Gerate der Informations- und
Telekommunikationstechnik wie Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in Ihrem eigenen Interesse, dass fir
die Léschung der Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten jeder Endnutzer selbst verantwortlich ist.

5. Bedeutung des Symbols «durchgestrichene Miilltonne»

Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelméaBig abgebildete Symbol einer durchgestrichenen Miilltonne
weist darauf hin, dass das jeweilige Gerat am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom unsortierten Siedlungs-
abfall zu erfassen ist. —

Die mit Nahrungsmitteln in Berihrung kommenden Materialien und Gegenstande stimmen mit den Vor- Il
schriften der Européischen Verordnung 1935/2004 (iberein

English — Safety Instructions

Before use

Please read the user instructions carefully and completely before using the appliance and retain for future
reference. Remove all packaging and labels and dispose them appropriately.

Caution
. ‘e The blades are very sharp! To avoid injuries, please handle blades with utmost care.

e (Care shall be taken when handling the sharp cutting blades, emptying the bowl and during cleaning.

¢ This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if
they understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

This appliance shall not be used by children.

Children shall be kept away from the appliance and its main cord.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons
in order to avoid a hazard.
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¢ Always switch off and unplug the appliance when it is left unattended and before assembling, disassembling, clean-
ing and storing.

o Be careful if hot liquid is poured into the food processor or blender as it can be ejected out of the appliance due to a
sudden steaming.

¢ Never immerse the unit in water or other liquids.

e Caution: Ensure the complete lid is placed on the jug before starting into operation.

¢ Before plugging into a socket, check whether your voltage corresponds with the voltage printed on the bottom of the
appliance.

¢ This appliance is designed for household use only and for processing normal household quantities.

Do not use the appliance for any purpose other than the intended use described in the user manual. Any misuse may

cause potential injury.

Do not use any part in the microwave.

Please clean all parts before first use or as required, following the instructions in the Care and Cleaning section.

Always operate the blender with the lid or the guard in position as indicated in the instructions.

Never put your hand in jar when it is placed on the base unit. If food needs to be pushed down use suitable tool e.g.

spatula.

Important: Keep all packaging (plastic bags, polystyrene foam) away from children.

¢ |n order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cut-out, this appliance must not be supplied

through an external switching device, such as a timer, or connected to a circuit that is regularly switched on and off by

the utility.

Do not use the device without any load in the jug.

Do not store food or liquids in any container.

Avoid bumping or dropping the blender when in operation or at any time.

To avoid damage, do not fill the containers past the «<max» marking or scale.

The power consumption in off mode is as following:< 0.3 W.

The period after which the equipment reaches automatically standby mode: JB101Al, JB301Al: not applicable;

JB703Al, JB704Al: 20 minutes; JB9O1AI: 2 minutes.

* The power consumption in standby mode: JB704Al; JB703AI < 0,5 W, JB901AI <0,8 W.

Please do not dispose the product in the household waste at the end of its useful life. Disposal can take place at
a Braun Service Centre or at appropriate collection points provided in your country.

—
Materials and accessories coming into contact with food conform to EEC regulation 1935/2004. QI?

Francais — Instructions de sécurité

Avant utilisation

Veuillez lire attentivement I’intégralité des instructions avant d’utiliser I’appareil et conservez-les pour
référence. Retirez tous les emballages et les étiquettes et jetez-les de maniére adaptée.

Attention
o A. Les lames sont tres coupantes! Manipulez-les avec précautions afin d’éviter toute blessure.

¢ Manipulez avec beaucoup de précaution les lames coupantes lorsque vous videz le récipient ainsi que durant son
nettoyage.

o Cetappareil peut étre utilisé par des personnes présentant des capacités physiques, sensorielles ou mentales

réduites, ou des personnes sans expérience ni connaissances, dans la mesure ou celles-ci sont surveillées ou ont

recu des instructions concernant I’utilisation de I’'appareil de maniere sécurisée et si elles sont conscientes des

risques éventuels encourus.

Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants.

Tenir 'appareil et son cordon d’alimentation secteur hors de portée des enfants.

Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, un technicien du service aprés-

vente ou toute autre personne diment qualifiée afin d’éviter tout danger.

¢ Veuillez toujours éteindre et débrancher I'appareil lorsqu’il n’est pas utilisé et avant toute installation, démontage,
nettoyage et rangement.

¢ Faire attention si un liquide chaud est versé dans le robot ménager ou le mixer, celui-ci pouvant étre éjecté de I'appa-
reil en raison d’une formation soudaine de vapeur.

¢ N’immergez jamais I'unité dans I'‘eau ou autres liquides.



Attention: Assurez-vous que le couvercle est bien positionné sur le pichet avant de mettre I’appareil en marche.

Avant de brancher I'appareil, bien vérifier que la tension correspond a celle indiquée sous I'appareil.

Cet appareil est concu pour un usage domestique uniquement et pour traiter des quantités domestiques.

Ne pas utiliser I'appareil a d’autres fins que celles stipulées dans ce manuel d’utilisation. Toute utilisation incorrecte

peut entrainer des blessures.

N’utilisez aucun des éléments de ce produit au micro-ondes.

¢ Veuillez nettoyer toutes les pieces avant la premiére utilisation ou selon le besoin, conformément aux instructions
dans la section soin et nettoyage.

o Utilisez le mixeur uniquement lorsque le couvercle ou la protection est en position comme indiqué dans les instruc-
tions.

¢ Ne mettez jamais votre main dans le bocal quand il est placé sur la base. Sila nourriture doit étre poussée vers le bas,
utilisez un ustensile adapté comme une spatule.

¢ Attention! Conserver le matériel d’emballage (sachets en plastique, polystyrene expansé) hors de la portée des
enfants.

e Afin d’éviter tout risque d( a une remise a zéro involontaire de I'interrupteur thermique, cet appareil ne doit pas étre

alimenté par un dispositif de commutation externe, comme une minuterie, ou connecté a un circuit qui est réguliére-

ment mis en marche et arrété par le fournisseur d’électricité.

Ne pas utiliser si le récipient est vide (il doit contenir, par exemple, des ingrédients solides ou liquides).

Ne stockez pas d’aliments ou de liquides dans I'un de ces recipients.

Evitez de heurter ou de faire basculer le blender, a plus forte raison lorsqu’il est en fonctionnement.

Pour éviter tout dommage, ne pas remplir les récipients au-dela de la graduation ou du repere « max ».

La consommation électrique en mode arrét est la suivante: < 0.3 W.

La durée apres laquelle I’équipement passe automatiquement en mode veille est la suivante: JB101Al, JB301Al: non

applicable; JB703Al, JB704Al: 20 minutes; JB901Al: 20 minutes.

e Consommation électrique en mode veille: JB704Al; JB703AI< 0,5 W, JB901AI <0,8 W.

agree Braun ou le deposer dans des sites de recuperation appropries conformement aux reglementations

Ne jetez pas ce produit avec les ordures menageres lorsqu’il est en fin de vie. Le remettre a un centre service E
locales ou nationales en vigueur.

Les matériaux et les objets destinés a étre en contact avec les produits alimentaires sont conformes aux 1l
prescriptions du reglement européen 1935/2004.

Espaiiol — Instrucciones de seguridad

Antes de empezar

Lea atentamente todas las instrucciones del usuario antes de utilizar el aparato y consérvelas para futuras
consultas. Retire todo el embalaje y las etiquetas y deséchelos del modo apropiado.

Cuidado

. iLas cuchillas estan muy afiladas! Para evitar lesiones, por favor maneje las cuchillas con el maximo
cuidado.

¢ Se ha de tener especial cuidado a la hora de manipular las cuchillas, vaciar el recipiente o durante la limpieza.

e Las personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de conocimientos y experiencia

también pueden hacer uso de este dispositivo, siempre que se les haya supervisado o proporcionado instrucciones

con respecto a su uso de una forma segura, y que comprendan los peligros que este conlleva.

Los nifios no deben jugar con el aparato.

Este dispositivo no debe ser utilizado por nifos.

Se debe mantener a los nifios alejados del aparato y de su cable de alimentacion.

Si el cable de alimentacion esta dafiado, para evitar riesgos debe reemplazarlo el fabricante, su agente de servicio o

una persona cualificada de modo similar.

¢ Apague y desenchufe siempre el aparato cuando vaya a dejarlo desatendido y antes de montarlo, desmontarlo,
limpiarlo y guardarlo.

¢ Sea cuidadoso si vierte liquido caliente en el procesador de alimentos o la batidora, ya que puede verse despedido
del aparato debido a una vaporizacion subita.

¢ Nunca sumerja la unidad en agua u otros liquidos.

® Precaucion: asegurese de que la tapa esté colocada sobre la jarra antes de poner en funcionamiento el aparato.

¢ Antes de conectar el aparato a la red, verifique que el voltaje indicado en la base del aparato se corresponda con el
de su hogar.



e Este aparato ha sido disenado exclusivamente para el uso doméstico y para el procesamiento de cantidades propias
en un hogar.

¢ No utilice el aparato para otro fin distinto del uso previsto descrito en este manual del usuario. El uso inadecuado
puede causar lesiones graves.

¢ No use ninguna de las piezas en el microondas.

¢ Limpie todas las piezas antes de usarlas por primera vez o cuando se requiera siguiendo las instrucciones de la sec-
cion mantenimiento y limpieza.

o Utilice siempre la batidora con la tapa o la proteccion colocadas en la posicion que se indica en las instrucciones.

¢ No introduzca nunca la mano en el recipiente cuando este se encuentre en la unidad base. Si es necesario aplastar
un poco los alimentos para que quepan en el recipiente, utilice una herramienta apropiada, p. €j. una pala de cocina.

e iAtencion! Conserve el material de embalaje (bolsas de plastico, poliestireno expandido) fuera del alcance de los
nifos.

* Para evitar peligros debido al reinicio involuntario del interruptor térmico, este aparato no debe recibir alimentacion a

través de un dispositivo de conmutacion externo, como un temporizador, ni debe estar conectado a un circuito que

los servicios publicos apaguen y enciendan con regularidad.

No la utilice con la jarra vacia.

No almacene alimentos o liquidos en ninguno de los contenedores.

Evite golpear o dejar caer la batidora en funcionamiento.

Para evitar danos, no llene los recipientes mas alla de la marca «<max» o del peso indicado.

El consumo en el modo desconectado es el siguiente: < 0.3W.

El periodo tras el cual el aparato alcanza el modo de espera de forma automatica: JB101Al, JB301Al: no aplicable;

JB703Al, JB704Al: 20 minutos; JB901AI: 2 minutos.

¢ Elconsumo de energia en modo de espera (standby): JB704Al; JB703AI< 0,5W, JB901AI <0,8 W.

Por favor no depositar el producto en los desechos domésticos al final de su vida ttil. La licuadora podra

depositarse en un Centro de Servicio Tecnico Braun o en los corres-pondientes puntos de recogida que existan

en su pais. o
Los materiales y objetos destinados a entrar en contacto con alimentos cumplen las disposiciones del Il
Reglamento europeo 1935/2004.

Catala - Instruccions de seguretat

Abans de la utilitzacié

Llegiu detinguda i completament les instruccions d’us abans d’utilitzar I’aparell i conserveu-les per a
consultes futures. Traieu tots els envasos i etiquetes i llenceu-los adequadament.

Precaucio
o ‘e Les fulles sén molt afilades! Per evitar lesions, manipuleu les fulles amb la maxima cura.

¢ S’ha de tenir cura en manipular les fulles de tall que s6n molt afilades, buidant el bol i durant la neteja.

e Aquest aparell pot ser utilitzat per persones amb capacitats fisiques, sensorials 0 mentals reduides o amb manca

d’experiéncia i coneixements, sota supervisio o si han rebut instruccions sobre I'is de I’aparell d’'una manera segura i

entenen els perills que comporta.

Els nens no han de jugar amb I'aparell.

Aquest aparell no ha de ser utilitzat per nens.

Els nens s’han de mantenir allunyats de I’aparell i del seu cable principal.

Si el cable d’alimentacio esta danyat, ha de ser reemplacat pel fabricant, el agent de servei o per persones amb una

qualificacio similar per evitar riscos.

e Apagueu i desendolleu sempre I’aparell quan el deixeu sense vigilancia i abans de muntar, desmuntar, netejar i
emmagatzemar.

¢ Aneu amb compte quan aboqueu liquid calent al processador d’aliments o a la batedora, ja que pot ser expulsat de
I’aparell sobtadament a causa del vapor.

¢ No submergiu mail’aparell en aigua o altres liquids.

* Precaucio: Assegureu-vos que la tapa completa estigui col-locada a la gerra abans de comencar a funcionar.

e Abans d’endollar I'aparell a la presa de corrent, comproveu que el voltatge coincideix amb I'indicat a la part inferior
de I'aparell i que utilitza una presa amb presa de terra.

e Aquest aparell esta dissenyat exclusivament per a is domeéstic i per processar quantitats domeéstiques normals.



¢ No utilitzeu I’aparell per a un altre proposit que no sigui el previst al manual d’usuari. Qualsevol Us indegut pot causar
poténcia.

¢ No utilitzeu cap peca al microones.

¢ Netegeu totes les peces abans del primer s 0 quan sigui necessari, seguint les instruccions de la seccié Cura i
neteja.

e Feu servir sempre la batedora amb la tapa o el protector en posici6 tal com s’indica a les instruccions.

¢ No poseu maila ma al pot quan estigui col.locat sobre base. Si cal empényer els aliments cap avall, utilitzeu una eina
adequada, per exemple una espatula.

¢ |mportant: Mantingueu tots els envasos (bosses de plastic, escuma de poliestire) fora de I’abast dels nens.

e Per tal d’evitar un perill a causa d’un restabliment inadvertit de I'apagador termic, aquest aparell no s’ha d’alimentar

a través d’un dispositiu de commutacio extern, com ara un temporitzador, o connectat a un circuit que s’encén i

s’apaga regularment per la xarxa electrica.

No utilitzeu el dispositiu sense cap carrega a la gerra.

No emmagatzemeu aliments ni liquids en cap recipient.

Eviteu colpejar o deixar caure la batedora quan estigui en funcionament o en qualsevol moment.

Per evitar danys, no ompliu els envasos més enlla de la marca o I’'escala «<maxim».

El consum d‘energia quan I‘aparell esta apagat és el segiient: < 0.3 W.

El periode després del qual I‘equip passa automaticament al mode d‘espera: JB101Al, JB301Al: no aplicable;

JB703Al, JB704Al: 20 minuts; JB901AI: 2 minuts.

¢ Elconsum d‘energia en mode d‘espera: JB704Al; JB703AI< 0,5W, JB901AI <0,8 W.

No llenceu el produce a les escombraries al final de la seva vida util. L'eliminacio es pot dur a terme n un Centre
de Servei Braun o als punts de recollida apropiates previstos al vostre pais.

Els materials i accessoris que entren en contacte amb els aliments compleixen la normativa CEE1935/2004. QI?

Portugués — Instrucoes de seguranca

Antes de utilizar

Por favor, leia as instrucdes de utilizacdo atentamente e na integra antes de utilizar o aparelho e guarde-as
parareferéncia futura. Remova todas as embalagens e etiquetas e elimine-as adequadamente.

Atencao
. A. As laminas sao muito afiadas! Para evitar ferimentos, manuseie as [aminas com o maximo cuidado.

¢ Deve-se ter cuidado ao manusear as ldminas cortantes afiadas, ao esvaziar a taga e durante a limpeza.

¢ Este aparelho pode ser usado por pessoas com limitagdes fisicas, sensoriais ou mentais ou sem experiéncia e

conhecimentos, se supervisionadas ou instruidas quanto ao uso seguro do aparelho e caso compreendam 0s

perigos envolvidos.

Nao deixe que criancas brinquem com o aparelho.

Este aparelho ndo deve ser usado por criangas.

As criancas deverao ser mantidas afastadas do aparelho e do respetivo cabo de alimentacéo.

Em caso de dano, o cabo de alimentacdo tem de ser substituido pelo fabricante, por um seu agente de assisténcia

técnica ou por pessoas igualmente qualificadas, com vista a evitar potenciais perigos.

¢ Desligue sempre o aparelho e desconecte-o da tomada quando o deixar sem vigiléncia e antes de o montar,
desmontar, limpar e guardar.

¢ Tenha cuidado caso seja deitado liquido quente no interior do processador de alimentos ou liquidificador, uma vez
que este pode ser ejetado para fora do aparelho devido a uma subita vaporizagao.

¢ Nunca submerja a unidade em &gua ou outros liquidos.

¢ Atencgdo: assegure que a tampa completa esta colocada no jarro antes de iniciar a operacao.

¢ Antes de ligar auma tomada, certifique-se de que a respetiva voltagem corresponde & voltagem impressa no fundo
do aparelho.

¢ Este aparelho foi concebido apenas para uso doméstico e para processar quantidades domésticas normais.

¢ Na3o utilize o aparelho para fins diferentes daquele que esta previsto e descrito neste manual do utilizador. Qualquer
utilizacdo indevida pode provocar potenciais ferimentos.

¢ N3ao utilize nenhuma pega no micro-ondas.

¢ Limpe todas as pecas antes da primeira utilizacdo ou conforme necessario, seguindo as instrucdes na seccao
«cuidados e limpeza».



¢ Opere sempre o liquidificador com a tampa ou a protecao na posicao correta, conforme indicado nas instrucoes.

¢ Nunca cologue a mao no frasco ao colocar na unidade da base. Se for necessario empurrar os alimentos para baixo,
utilize uma ferramenta adequada, por ex. uma espatula.

* Atencao! Conserve o material de embalagem (sacos plasticos, poliestireno expandido) longe do alcance das crian-
cas.

¢ Para evitar peligros debido al reinicio involuntario del interruptor térmico, este aparato no debe recibir alimentacion a

través de un dispositivo de conmutacion externo, como un temporizador, ni debe estar conectado a un circuito que

los servicios publicos apaguen y enciendan con regularidad.

No la utilice con la jarra vacia.

Nao armazenar alimentos ou liquidos em nenhum dos recipientes.

Evite bater com o liquidificador ou deixa-lo cair durante a operagao ou em qualquer momento.

Para evitar danos, ndo encha os recipientes além da marcacéo ou escala «max».

O consumo de energia no modo off é o seguinte: <0.3W.

O periodo ap6s o qual o equipamento sai automaticamente o modo standby o modo & o seguinte: JB101Al, JB301Al

nao aplicavel; JB703Al, JB704Al: 20 minutos; JB901AI: 2 minutos.

¢ Consumo de energia no modo standby: JB704Al; JB703AI< 0,5W, JB901AI <0,8 W.

N&o elimine o produto no lixo doméstico no fim da sua vida util. A eliminacé@o pode ser efetuada num Centro de
Assisténcia da Braun ou em pontos de recolha adequados disponiveis no seu pais.

Os materiais e 0s objetos destinados ao contacto com produtos alimenticios estdo em conformidade com as 1l
prescri¢oes do regulamento Europeu 1935/2004.

Italiano — Istruzioni di sicurezza

Prima dell’utilizzo

Si prega di leggere attentamente ed integralmente le istruzioni d’uso prima di utilizzare il dispositivo e
conservarle per la consultazione. Rimuovere tutti gliimballaggi e le etichette e smaltirliin modo appropriato.

Attenzione
. ‘ Le lame sono molto affilate! Per evitare lesioni, si prega di maneggiare le lame con cautela.

¢ Maneggiare con cautela le lame affilate, prestare attenzione durante le operazioni di svuotamento del recipiente
e la pulizia.

¢ Questo dispositivo pud essere utilizzato da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o prive di espe-

rienza e conoscenza, a patto che siano supervisionate o istruite sull’utilizzo sicuro del dispositivo e comprendano i

potenziali rischi.

| bambini non devono giocare con I'apparecchio.

| bambini non devono utilizzare questo dispositivo.

| bambini devono essere tenuti fuori dalla portata di apparecchio e cavo di alimentazione.

Se il cavo di alimentazione e danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo agente addetto all’assi-

stenza o da altre persone similmente qualificate al fine di evitare pericoli.

e Spegnere e scollegare sempre |'apparecchio quando viene lasciato incustodito e prima del montaggio, dello smon-
taggio, della pulizia e della conservazione.

¢ Fare attenzione quando si versa liquido caldo nel robot da cucina o nel miscelatore perché potrebbe essere espulso a

causa di una improvvisa fuoriuscita di vapore.

Non immergere I'unita in acqua o in altri liquidi.

Attenzione: Assicurarsi che I'intero coperchio si trovi sulla brocca prima di mettere in funzione il dispositivo.

Assicuratevi che il voltaggio del vostro impianto elettrico corrisponda a quello stampato sul fondo del prodotto.

L'apparecchio & stato progettato solo per I'utilizzo domestico e per processare normali quantita adatte alla casa.

Non usare I’'apparecchio per scopi diversi da quelli descritti in questo manuale d’uso. Qualsiasi uso improprio

potrebbe causare lesioni.

Non utilizzare le parti di questo apparecchio nel forno a microonde.

¢ Siprega di pulire tutte le parti precedentemente al primo utilizzo o come richiesto, seguendo le istruzioni nella
sezione Manutenzione e Pulizia.

e Azionare sempre il frullatore con il coperchio o la protezione in posizione come indicato nelle istruzioni.

¢ Non mettere mai le mani nel vasetto quando & posizionato sull’unita base. Se il cibo deve essere spinto verso il
basso, utilizzare uno strumento adatto, ad es. una spatola.



¢ Importante! Conservare il materiale imballaggio (sacchetti di plastica, polistirolo espanso) fuori dalla portata dei
bambini.

¢ Alfine di evitare pericoli dovuti al ripristino involontario dell’interruttore di protezione termica, questo dispositivo non

deve essere alimentato da un dispositivo di commutazione esterno, come un timer, né essere connesso a un circuito

che viene acceso e spento regolarmente dall’ente erogatore.

Non utilizzare senza che ci sia alcuna sostanza nel bicchiere (per esempio ingredienti liquidi o solidi).

Non conservare cibo o liquidi in nessuno dei contenitori.

Evitare di urtare o far cadere il frullatore durante I'uso e in qualsiasi altro momento.

Per evitare danni, non riempire i contenitori oltre il segno «max».

Il consumo energetico in modalita spento ¢ il seguente: < 0.3 W.

Il periodo di tempo dopo il quale I‘apparecchio passera automaticamente in modalita standby € il seguente: JB101Al,

JB301Al: non applicabil; JB703Al, JB704Al: 20 minut; JB901Al: 2 minutis.

¢ Consumo energetico in modalita standby: JB704Al; JB703AI< 0,5 W, JB901AI <0,8 W.

Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici quando non pit necessario. Il prodotto puo essere smaltito
presso un centro di assistenza Braun o un centro di raccolta adatto del proprio paese.

I materiali e gli oggetti destinati al contatto con prodotti alimentari sono conformi alle prescrizioni del Il
regolamento Europeo 1935/2004.

Nederlands — Veiligheidsaanwijzingen

V66r gebruik

Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig en volledig voordat u het toestel gebruikt en bewaar ze voor
toekomstige raadpleging. Verwijder de verpakking en alle etiketten volgens de voorschriften.

Waarschuwing
° A De messen zijn uiterst scherp! Om letsels te vermijden, moeten de messen zeer voorzichtig gehanteerd
: worden.

¢ Er moet voorzichtig te werk worden gegaan bij de hantering van scherpe snijmessen, de lediging van de kom en

tijdens de reiniging.

Dit toestel mag niet worden gebruikt door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of

een gebrek aan ervaring en kennis tenzij onder speciaal toezicht of wanneer ze werden geinstrueerd in het veilige

gebruik van het toestel en tenzij ze de ermee verbonden risico’s kennen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Dit apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen.

Kinderen moeten uit de buurt worden gehouden van het apparaat en zijn netsnoer.

Als het netsnoer beschadigd is, moet het vervangen worden door de fabrikant, diens onderhoudsvertegenwoordiger

of personen met vergelijkbare kwalificaties om gevaarlijke situaties te voorkomen.

Zet altijd het toestel uit en trek de stekker uit wanneer het toestel langere tijd niet wordt gebruikt of wanneer u het

monteert, demonteert, reinigt of opslaat.

¢ Wees voorzichtig als er hete vloeistof in de keukenmachine of blender is geschonken. Die kan door plotseling stomen
uit het apparaat gestoten worden.

¢ Dompel de eenheid nooit onder in water of andere vioeistoffen.

e Opgelet: controleer of het volledige deksel is geplaatst op de kan voordat u de werking start.

¢ Controleer, voordat u de stekker in het stopcontact steekt, of het voltage van het stopcontact overeenkomt met het
voltage dat staat vermeld op de onderkant van het apparaat.

e Hetapparaat is enkel ontworpen voor huishoudelijk gebruik en voor het verwerken van huishoudelijke hoeveel-

heden.

Gebruik het toestel niet voor een ander doel dan het beoogd gebruik beschreven in deze gebruikershandleiding. Een

verkeerd gebruik kan letsel veroorzaken.

¢ Gebruik geen van de onderdelen in de magnetron.

¢ Reinig alle onderdelen voor het eerste gebruik of wanneer nodig, volgens de instructies in de rubriek «Onderhoud en
reiniging».

¢ Bedien de mixer met geplaatst deksel of afscherming, zoals beschreven in de instructies.

e Steek uw hand nooit in de pot wanneer die op de basiseenheid is geplaatst. Om voedsel omlaag te duwen, gebruikt u
een geschikt gereedschap, zoals een spatel.
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¢ |etop! Bewaar het verpakkingsmateriaal (plastic zakjes, piepschuim) buiten het bereik van kinderen.

¢ Om gevaar door het onverwacht terugzetten van de thermische beveiliging te voorkomen, mag dit toestel niet worden
gevoed via een extern schakelapparaat zoals een timer, of worden aangesloten op een circuit dat regelmatig wordt
in- en uitgeschakeld door de nutsvoorziening.

Stel het apparaat nooit in werking wanneer de beker leeg is.

Bewaar geen voedsel of vioeistoffen in de containers.

Vermijd het stoten of laten vallen van de mixer.

Om schade te vermijden, mag u de houders niet vullen voorbij de «max» markering of schaal.

Het stroomverbruik in uitgeschakelde stand is als volgt: < 0.3 W.

De periode waarna het toestel de stand van automatische stand-by bereikt: niet van toepassing. JB101Al, JB301Al:
niet van toepassing; JB703Al, JB704Al: 20 minuten; JB901Al: 2 minuten.

e Stroomverbruik in stand-bymodus: JB704Al; JB703AI< 0,5 W, JB901AI <0,8 W.

Gooi het product niet bij het huishoudelijk afval aan het eind van zijn levensduur. Breng het voor verwijdering
naar een Servicecentrum van Braun of naar een geschikt inzamelpunt in uw land.
—

De materialen en voorwerpen bestemd om in aanraking te komen met levensmiddelen, zijn conform met de 1l
voorschriften van de Europese richtlijn 1935/2004.

Dansk — Sikkerhedsinstruktioner
For ibrugtagning

Lzes brugsanvisningen omhyggeligt og fuldstaendigt, for apparatet tages i brug og gem den til fremtidig brug.
Fjern al emballage og alle etiketter og kassér dem korrekt.

Forsigtig
. A. Knivene er meget skarpe! For at undga skader skal knivene handteres yderst forsigtigt.

¢ Der skal udvises omhu ved handtering af de skarpe knive, nar skalen temmes og under rengering.

o Dette apparat kan benyttes af personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller mangel pa

erfaring, hvis de er under opsyn eller har modtaget instruktion i brugen af apparatet pa en sikker made og har forstaet

de involverede farer.

Bgrn ma ikke lege med apparatet.

Dette apparat ma ikke benyttes af barn.

Barn skal holdes vaek fra apparatet og dets strgmkabel.

Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten eller dennes servicevaerksted eller af en kvalifice-

ret fagmand for at undga enhver risiko.

¢ Sluk altid for apparatet og tag stikket ud af stikkontakten, nar det efterlades uden opsyn og fgr montering, afmonte-
ring, rengaring og opbevaring.

o Veer forsigtig, hvis der haeldes varme vaesker i foodprocessoren eller blenderen, da disse kan flyve ud af apparatet pa
grund af pludseligt opstaede dampe.

¢ Neddyp aldrig enheden i vand eller andre veesker.

¢ Apparatet bliver varmt under brug, iseer metaldelene. Afbryd bredristeren og lad den kgle af, inden stgvidget seettes
pa og den opbevares.

¢ Kontroller fer brug, at spaendingen pa lysnettet svarer til spaendingsangivelsen i bunden af apparatet.

o Dette apparat er designet til brug i husholdningen og til maengder, som normalt indgar i en husholdning.

Brug ikke apparatet til andet formal end den tilsigtede brug, der er beskrevet i denne brugsanvisning. En hvilken som

helst forkert brug kan forarsage potentiel skade.

Ingen af delene mé anvendes i mikroovn.

Renger alle dele for farste brug eller efter behov ved at falge anvisningerne i afsnittet om pleje og renggring.

Brug altid blenderen med laget eller beskyttelsen pa plads som angivet i instruktionerne.

Stik aldrig handen i beholderen, nar den er anbragt pa basisenheden. Hvis der skal skubbes mad ned, brug egnet

veerktgj, f.eks. en spatel.

Advarsel! Opbevar emballagematerialet (plastikposer, ekspansiv polystyren) uden for barns reekkevidde.

¢ For at undga en fare pa grund af utilsigtet nulstilling af den termiske afbrydelse, ma dette apparat ikke forsynes
via en ekstern koblingsenhed, sdsom en timer, eller tilsluttes et kredslgb, der regelmaessigt teendes og slukkes af
enheden.
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Bor ikke anvendes uden ingredienser i blenderglasset (f.eks. faste eller flydende ingredienser).

Opbevar ikke mad eller vaesker i nogen af beholderne.

Undga at stede eller tabe blenderen, nar den blender, eller pa andre tidspunkter.

For at undga skade, skal beholderen ikke pafyldes over «max»-maerket eller over skalaen.

Stremforbruget i slukket tilstand er som fglger: < 0.3 W.

Tidsrummet, efter hvilket udstyret automatisk nar standby tilstand: JB101Al, JB301Al: ikke relevant; JB703Al,
JB704Al: 20 minutter; JB901AI: 2 minutter.

e Strgmforbruget i standbytilstand: JB704Al; JB703AI< 0,5W, JB901AI <0,8 W.

Bortskaf ikke apparatet som husholdningsaffald efter enden pa dets levetid. Bortskaffelse kan ske pa Braun
Service Centre eller passende indsamlingssted lokalt.
—

Materialer og genstande bestemt til kontakt med fadevarer er i overensstemmelse med EU-forordning Ql?
1935/2004.

Norsk — Sikkerhetsanvisninger
For bruk

Les grundig gjennm hele bruksanvisningen for apparatet tas i bruk, og ta vare pa den for fremtidig referanse.
Fjern all emballasje og alle etiketter, og foreta passende kassering av disse.

Forsiktig
. A. Skjeerebladene er svaert skarpe! Handter skjeerebladene svaert varsomt for & unnga skader.

¢ Opptre varsomt nar de skarpe knivbladene handteres, bollen tammes og ved rengjaring.

¢ Dette apparatet kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller som mangler

erfaring og kunnskap, dersom de har fatt oppleering eller instruksjoner om hvordan apparatet brukes pa en sikker

mate og forstar farene ved bruk.

Barn skal ikke leke med apparatet.

Dette apparatet skal ikke brukes av barn.

Apparatet og tilhgrende stramledning ma holdes utenfor rekkevidde for barn.

Hvis stremledningen er skadet ma den skiftes av produsenten, et av deres serviceverksteder eller en annen kvalifisert

person, for a unnga fare.

¢ Sla alltid av apparatet og trekk ut kontakten nar apparatet ikke er under oppsyn, samt fer montering, demontering,
rengjering og lagring.

o Veer forsiktig dersom det helles varm veeske i foodprosessoren eller mikseren, da varm damp plutselig kan sive ut og
kaste vaesken ut av apparatet.

¢ Enheten ma aldri dyppes i vann eller andre vaesker.

¢ Forsiktig: Pase at hele dekslet er satt pa kannen far driften settes i gang.

¢ For du setter stapslet i stikkontakten, sjekk at spenningen stemmer overens med spenningsangivelsen pa etiketten
under apparatet.

¢ Dette apparatet er kun beregnet til bruk i husholdninger og for tilberedning av mengder som er vanlige i
privathusholdninger.

o Apparatet skal ikke benyttes til noe annet formal enn den tiltenkte bruken som er beskrevet i denne bruksanvisningen.
Enhver feilaktig bruk kan forarsake potensielle personskader.

¢ Ingen av delene skal benyttes i mikrobglgeovn.

¢ Vennligst rengjer alle deler fer de benyttes farste gang eller nar det kreves, og felg instruksjonene i avsnittet Pleie og
Rengjaring.

¢ Benytt alltid mikseren med lokket eller beskyttelsen plassert slik det oppgis i instruksjonene.

¢ Du ma aldri plassere handen din i beholderen nar den er plassert pa baseenheten. Dersom mat ma presses ned
benyttes et egnet hjelpemiddel, f.eks. en slikkepott.

¢ OBS! Behold emballasjedelene (plastposer, styropor) utenfor barns rekkevidde.

¢ For a unnga fare som felge av utilsiktet nullstilling av varmestopp, ma dette apparatet ikke forsynes gjennom et
eksternt koblingsapparat, som en timer, eller forbindes med en krets som jevnlig slas av og pa av energileverandgren.

¢ |kke bruk apparatet uten ingredienser i glassmuggen (det vil si flytende eller faste ingredienser).

¢ |kke oppbevar mat eller veeske i noen av beholderne.

¢ Unnga stat eller fall nar mikseren er i bruk, eller til enhver tid.
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¢ For a unnga skader ma beholderne ikke fylles utover «<maks»-merket eller skalaen.

¢ Strgmforbruket i frakoblet modus er som falger: < 0.3 W.

¢ Tiden det tar for utstyret nar den automatiske standby-modusen: JB101Al, JB301Al: ikke anvendelig; JB703Al,
JB704Al: 20 minutter; JB901AI: 2 minutter.

e Stregmforbruket i standby-modus: JB704Al; JB703AI< 0,5 W, JB901AI <0,8 W.

Ikke kast produktet sammen med husholdningsavfall pa slutten av brukstiden. Det kann avhendes pa et Braun

servicesenter eller tilsvarende gjenvinningsstasjon for elektriske/ elektroniske apparater. E

Materialer og gjenstander ment for kontakt med matvarer (food grade) er i samsvar med EU-forskrift 1l
1935/2004.

Svenska — Sakerhetsanvisningar

Fore anvandning

L3s noga och helt och hallet igenom bruksanvisningarna innan du anvander maskinen och behall dem for
framtida bruk. Ta bort allt forpackningsmaterial samt etiketter och bortskaffa dem korrekt.

Varning
° A. Knivbladen &r valdigt vassa! Hantera knivbladen ytterst forsiktigt for att forhindra skador.

¢ Var forsiktig nar du hanterar de vassa knivarna, nar du témmer skalen och nér du rengdr apparaten.

¢ Den har apparaten kan anvandas av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller brist pa

erfarenhet och kunskap, om de évervakas eller far instruktioner angaende anvandning av apparaten pa ett sékert satt

och forstar riskerna med anvandning.

Barn far inte leka med apparaten.

Denna apparat far inte anvdndas av barn.

Barn ska hallas utom rackhall for apparaten och tillhérande néatkabel.

Om anslutningskabeln &r skadad maste den bytas ut av tillverkaren, serviceombudet eller en annan behdérig person

for att undvika fara.

e Stang alltid av och dra ur sladden till apparaten nar du lamnar den utan tillsyn och innan du monterar, demonterar,
rengor eller staller undan den.

o Var forsiktig om het vatska halls ned i matberedaren eller mixern, eftersom den kan kastas ut ur apparaten pa grund
av plotslig férangning.

e Séank aldrig ned apparaten i vatten eller ndgon annan vatska.

¢ Varning: Se till att hela locket sitter fast pa kannan innan du satter igang apparaten.

¢ Innan du ansluter stickkontakten maste du kontrollera att spanningen stammer éverens med den angivna spanningen
pa apparatens undersida.

e Den har apparaten dr endast avsedd for hushallsbruk och for bearbetning av normala mangder vid hushallsbruk.

¢ Anvand inte apparaten for nagot annat &ndamal an den avsedda anvandning som beskrivs i denna bruksanvisning.
Felaktig anvandning kan leda till skador.

¢ Anvand inte delarna i mikrovagsugn.

e Rengor alla delar innan produkten anvands for forsta gangen eller efter behov, enligt anvisningarna i avsnittet Skotsel
och Rengoring.

¢ Anvind alltid stavmixern med locket pa eller skyddet i korrekt lage enligt anvisningarna.

e Lagg aldrig handen i behallaren nér den ar placerad pa basenheten. Anvand ett Iampligt redskap, t.ex. en degskrapa
for att skjuta till livsmedel.

¢ Varning! Forvara forpackningsmaterialet (plastpasar, skummad polystyrol) utom rackhall for barn.

e Den har apparaten far inte forsérjas med strom via en extern kopplingsanordning, som en timer, eller anslutas till en

stromkrets som regelbundet slas pa och av via kommunala verk, annars utsatter man sig for risk pa grund av ofrivillig

aterstallning av varmesakringen.

Kor inte motorn med tom tillbringare (utan vétskor eller fasta ingredienser).

Forvara inte mat eller vatskor i ndgon av behallarna.

Undvik att stota till eller vélta ner mixern ndr den ar igang eller vid andra tillfallen.

For att undvika skada far behallarna inte fyllas Gver «max»-markeringen eller skalan.

Stromforbrukningen i franlage ar foljande: < 0.3 W.

Den period efter vilken utrustningen automatiskt atergar till standby-laget: JB101Al, JB301Al: gj tillampligt; JB703Al,

JB704Al: 20 minuter; JB901AI: 2 minuter.

e Stromforbrukning i standby-lage: JB704Al; JB703AI< 0,5 W, JBIO1AI <0,8 W.
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Né&r produkten ar forbrukad far den inte kastas tillsammans med hushallssoporna. Avfallshantering kann
ombesoOrjas av Brauns servicecenter eller pa din lokala atervinningsstation.

Materialen och féremalen som &r avsedda for kontakt med livsmedel Gverensstdammer med foreskrifterna i "
Europadirektivet 1935/2004.

Suomi — Turvallisuusohjeet

Ennen kayttoa

Lue kdyttoohjeet huolella ja taysin, ennen kun kaytat laitetta, ja sdilytd ne tulevaa kadyttoa varten. Poista
kaikki pakkausmateriaalit ja tarrat ja havita ne asianmukaisesti.

Varoitus
. A. Terat ovat erittdin teravid! Kasittele teria erittéin varovaisesti valttydksesi vammoilta.

¢ QOle varovainen kasitellessasi teravia terid, tyhjentdessasi kulhoa ja puhdistaessasi tuotetta.

o Tata laitetta saavat kayttdd myds henkilot, joiden fyysinen, havainto- tai henkinen kyky on alentunut tai joilla on vain

vahaista kokemusta tai tietdmysta laitteen kaytdsta, jos heidan toimintaansa valvotaan tai heille annetaan ohjeet

laitteen turvallisesta kaytosta ja jos he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Tama laite ei sovellu lasten kayttoon.

Lapset on pidettava kaukana laitteesta ja sen virtajohdosta.

Jos virtajohto vahingoittuu, valmistajan, sen huoltoedustajan tai vastaavasti patevan henkilén on vaihdettava se

vaarojen valttdmiseksi.

e Sammuta laite ja irrota se pistorasiasta aina, kun jatat sen valvomatta ja ennen sen kokoamista, purkamista, puhdis-
tusta ja varastointia.

¢ Ole varovainen, jos kuumaa nestettd kaadetaan monitoimikoneeseen tai tehosekoittimeen, koska sita voi purkautua

laitteesta akillisen hdyrystymisen vuoksi.

Ala koskaan upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.

Varoitus: Varmista, ettd koko kansi on asetettu kannun paélle, ennen kuin aloitat kayton.

Ennen kuin kytket johdon pistorasiaan, tarkista etta jannite vastaa laitteen pohjaan merkittya jannitetta.

Tama laite on tarkoitettu ainoastaan kotikayttoon ja tavallisten kotitaloudessa kaytettyjen maérien kéasittelyyn.

Al3 kéyta laitetta muihin kuin tissa kayttdoppaassa kuvattuihin tarkoituksiin. Vaarinkayttd saattaa aiheuttaa loukkaan-

tumisen.

Al kdyta mitaan laiteen osaa mikroaaltouunissa.

¢ Puhdista kaikki osat ennen ensimmaista kayttokertaa tai tarpeen vaatiessa Hoito ja puhdistus -luvun ohjeiden
mukaisesti.

e Kayta sekoitinta aina kansi tai suoja paikoillaan, kuten ohjeissa kuvataan.

o Ali koskaan laita katta purkkiin, kun se on perusyksikon paalld. Jos ruokaa on painettava alaspain, kayta asianmu-
kaista tyokalua, kuten lastaa.

¢ Varoitus! Sailyta pakkausmateriaalit (muovipussit, polystyreenipehmusteet) lasten ulottumattomissa.

Jotta valtytdan ylikuumenemissuojan tahattoman nollaamisen aiheuttamilta vaaroilta, tdhén laitteeseen ei saa kytkea

virtaa ulkoisen kytkimen kautta, kuten ajastimen, tai kytkea piiriin, joka kytketaan saannollisesti paalle ja pois.

Ala kayta laitetta tyhjiltéan (kannussa tulee aina olla nestemaisia tai kiinteita aineksia).

Al3 sailyta elintarvikkeita tai nesteiti missaan sailiossa.

Al kolhi tai pudota sekoitinta sen ollessa kaytdssa tai muulloinkaan.

Ala tayta astioita max-merkintéd tai asteikkoa korkeammalle valttadksesi vauriot.

Alla on virrankulutus sammuksissa-tilassa: < 0.3 W.

Laite siirtyy valmiustilaan automaattisesti seuraavan ajan kuluttua: JB101Al, JB301Al: ei sovellu; JB703Al, JB704Al:

20 minuuttia; JB901AI: 2 minuuttia.

¢ Virrankulutus valmiustilassa: JB704Al; JB703AI< 0,5 W, JB901AI <0,8 W.

Ala havita tuotetta kotitalousjatteiden kanssa sen kayttoidn lopussa. Havittdminen tapahtuu Braun-huollossa tai
sopivassa kerdyspisteessa.

Il
Elintarvikkeiden kanssa kosketuksiin joutuvat materiaalit ja tarvikkeet vastaavat Euroopan yhteison asetuksen
1935/2004 vaatimuksia.

13



Polski — Instrukcja bezpieczenstwa

Przed uzyciem

Przed uzyciem urzadzenia nalezy doktadnie i w cato$ci przeczyta¢ instrukcje obstugi, a nastepnie zachowaé
ja na przyszto$¢. Zdemontuj wszystkie elementy oraz wszystkie etykiety znajdujace sie na urzadzeniu i usun je
w odpowiedni sposob.

Uwaga

‘e Ostrza sg bardzo ostre! Aby unikng¢ skaleczen, obchodz sig z nimi niezwykle ostroznie.

Nalezy zachowac¢ ostrozno$¢ podczas obchodzenia sig z ostrzami o ostrych krawedziach, oprozniania misy i czysz-
czenia.

Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby o obnizonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej oraz
osoby z niewystarczajgca wiedza i doswiadczeniem, jesli nie znajduja sie one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej
za ich bezpieczenstwo, nie zostaty poinstruowane jak bezpiecznie uzywac urzadzenia oraz nie zrozumiaty zwigzanych
z tym zagrozen.

Nie wolno pozwoli¢, aby dzieci bawity sie tym urzgdzeniem.

Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez dzieci.

W poblizu urzadzenia oraz jego kabla zasilajgcego nie mogg przebywac dzieci.

W przypadku, gdy kabel zasilajgcy jest uszkodzony, wowczas w celu uniknigcia zagrozen dla uzytkownika, kabel ten
musi zosta¢ wymieniony przez producenta, autoryzowany serwis naprawczy producenta lub przez osobe o podob-
nych kwalifikacjach fachowych.

Przed pozostawieniem urzadzenia bez nadzoru, montazem, demontazem, czyszczeniem oraz przechowywaniem
nalezy kazdorazowo je wytgczy¢ i odtgczy¢ od sieci.

Podczas wlewania goracych cieczy do robota kuchennego lub do miksera nalezy zachowac¢ ostrozno$¢, poniewaz z
uwagi na gwattowne parowanie moze nastapic nagty wyrzut takiej goracej cieczy z urzadzenia.

¢ Urzadzenia nigdy nie nalezy zanurza¢ w wodzie ani innym ptynie.
¢ Ostroznie: Przed rozpoczeciem pracy sprawdzi¢, czy kompletna pokrywka jest zatozona na dzbanek.

Przed podfaczeniem urzadzenia do gniazda zasilania sprawdz, czy napiecie pragdu jest zgodne z napigciem wskaza-
nym na urzgdzeniu.

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku w gospodarstwie domowym i do obrébki normalnych dla gospo-
darstw domowych ilosci produktéw.

Urzadzenie nalezy stosowac¢ wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem opisanym w niniejszej instrukcji obstugi.
Niewtasciwe uzycie moze spowodowac niebezpieczenstwo uszkodzenia ciata.

¢ Nie uzywac¢ zadnych czesci urzgdzenia w kuchenkach mikrofalowych.
* Przed pierwszym uzyciem lub w razie koniecznosci nalezy wyczysci¢ wszystkie elementy zgodnie z instrukcjami z

rozdziatu Konserwacja i Czyszczenie.

e Podczas pracy blendera pokrywa lub ostona powinny zawsze znajdowac sie w pozycji wskazanej w instrukciji.

Nie uzywac¢ zadnych czesci urzgdzenia w kuchenkach mikrofalowych. Przed pierwszym uzyciem lub w razie koniecz-
nosci nalezy wyczysci¢ wszystkie elementy zgodnie z instrukcjami z rozdziatu Konserwacja i Czyszczenie. Podczas
pracy blendera pokrywa lub ostona powinny zawsze znajdowac sie w pozycji wskazanej w instrukcji.

¢ Uwaga! Przechowywac elementy opakowania (woreczki foliowe, elementy ze styropianu) poza zasiegiem dzieci.

Aby unikna¢ niebezpieczenstwa wskutek nieodwracalnego resetu wytgcznika termicznego, tego urzgdzenia nie wolno
zasila¢ poprzez zewnetrzne urzadzenie przetgczajace, takie jak timer, ani nie wolno go podtacza¢ do obwodu, ktory
jest systematycznie wigczany i wytaczany przez jednostke.

Urzadzenie nie moe byc uruchamiane gdy dzbanek jest pusty.

W zadnym z tych pojemnikéw nie nalezy przechowywac zywnosci ani ptynéw.

Uwazac, aby nie upu$cic¢ ani nie uderzy¢ blendera podczas pracy i gdy praca nie jest wykonywana.

Aby unikng¢ uszkodzen, nie nalezy napetnia¢ butelek powyzej oznaczenia «<max» lub skali.

Pobor mocy w trybie wytaczenia wynosi: < 0.3 W.

Okres, po ktérym urzgdzenie automatycznie wytacza sie z trybu czuwania: JB101Al, JB301Al: nie dotyczy; JB703Al,
JB704Al: 20 minut; JB901AI: 2 minuty.

Pobor mocy, gdy urzadzenie jest w trybie czuwania: JB704Al; JB703AI< 0,5 W, JB901AI <0,8 W.

Uwagi dotyczace prawidtowego usuwania produktu. Na koniec okresu uzytecznosci produktu nie nalezy

wyrzucac do odpaddw miejskich. Mozna go dostarczy¢ do odpowiednich osrodkow segregujacych odpady
przygotowanych przez wtadze miejskie lub do jednostek zapewniajgcych takie ustugi. Osobne usuwanie sprzetu

AGD pozwala unikng¢ negatywnych skutkow dla srodowiska naturalnego i zdrowia z powodu jego nieodpowied-

niego usuwania i umozliwia odzyskiwanie materiatow, z ktérych jest ztozony, w celu uzyskania znaczacej 0szczednosci
energiii zasobow.
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Zuzyty sprzet moze mie¢ szkodliwy wptyw na Srodowisko i zdrowie ludzi, z uwagi na potencjalng zawarto$¢
niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych. Na obowigzek osobnego usuwania sprzetu AGD
wskazuje umieszczony na produkcie symbol przekreslonego pojemnika na $mieci.

Materiaty i przedmioty przeznaczone do kontaktu z artykutami spozywczymi sg zgodne ze wskazaniami 1l
Rozporzadzenia Komisji Europejskiej 1935/2004.

Cesky — Bezpeé&nostni pokyny

Pred pouzitim

Pred pouZzitim pristroje si peclivé a kompletné prectéte pokyny pro uZivatele a uschovejte je pro pfristi potiebu.
Odstraiite vSechny obaly a §titky a naleZité je zlikvidujte.

Pozor
. NoZe jsou velmi ostré! Abyste predesli poranéni, zachazejte s nozi velmi opatrné.

* PFimanipulaci s ostrymi fezacimi noZi, pfi vyprazdiiovani nadoby a béhem cisténi je tfeba davat pozor.

¢ Osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zku$enosti a znalosti
mohou pouZivat tento pfistroj pouze pod dozorem nebo po instruktaZzi tykajici se bezpecného pouZivani pristroje, a
pokud rozumi souvisejicim rizik(im.

S pristrojem si déti nesméji hrat.

Tento pristroj nesméji pouZivat déti.

Déti by se mély udrZzovat v dostate¢né vzdalenosti od pfistroje a jeho privodni Siidry.

Je-li privodni $iidira poskozena, musi ji vymeénit vyrobce, jeho servisni zastupce nebo podobné kvalifikované osoby,
aby se predeslo nebezpedi.

VZdy pristroj vypnéte a odpojte, je-li ponechan bez dohledu a pred sestavovanim, rozebiranim, ¢isténim a uskladnénim.
Kdyz se do prostoru pro pfipravu jidla nebo mixéru naléva horka tekutina, bud'te opatrni, protoZze mulze z pfistroje
vystiiknout z diivodu nahlého vyvinu pary.

Nikdy neponoftuijte pfistroj do vody nebo jinych kapalin.

Ohfivaci deska zadrZuje zbytkové teplo i po vypnuti pfistroje.

Pred pfipojenim k elektrické zasuvce zkontrolujte, zda napéti v elektrické siti odpovida napéti uvedenému na pristroji.
Tento pristroj je konstruovan pouze pro pouZivani v domacnosti a pro zpracovavani mnozstvi normailnich v
domacnosti.

NepouZivejte pristroj k Zadnému jinému Gcelu nez je uréeny ucel popsany v tomto navodu k pouZiti. Jakékoli
nespravné pouziti mize zapficinit potencialni moznost Grazu.

NepouZivejte Zadny dil v mikrovinné troubé.

Ocistéte pred prvnim pouZzitim nebo podle potieby viechny dily podle pokyn(i v Easti PéCe a Cisténi.

Ocistéte pred prvnim pouZzitim nebo podle potteby vSechny dily podle pokyn(i v ¢asti Péce a Gisténi.

Nikdy nesaheijte rukou do nadoby, kdyZ je umisténa na zakladni jednotce. Kdy? je tieba stlacit dolt potraviny, pouZijte
vhodny nastroj napr. stérku.

UPOZORNENI! Obalovy material (plastové sacky, polystyrén, atd.) uchovavejte mimo dosah déti.

Aby se zabranilo nebezpeti béhem netimysiného resetovani tepelného prerusovace, toto zafizeni nesmi byt napajeno
pres externi spinaci zafizeni, jako je Casovat nebo pfipojeno k obvodu, ktery je pravidelné zapinan a vypinan sluzbou.
Nepoulivejte s prazdnou nadobou (naplAte ji napfiiklad tekut”m nebo pevn”“m obsahem).

V Zadném z kontejner(i neskladujte potraviny ani tekutiny.

Zabrarite narazim nebo padu mixéru béhem provozu i kdykoliv jindy.

Aby nedoslo k poskozeni, nepliite nadoby nad znacku «<max» nebo stupnici.

Spotteba el.proudu v reZimu vyp. je nasledujici: < 0.3 W.

Doba, po které zafizeni doséahne automaticky reZzimu standby. JB101AI, JB301Al: neaplikovatelné; JB703Al, JB704Al:
20 minut; JB901AI: 2 minuty.

e Spotieba el.proudu v rezimu standby: JB704Al; JB703AI< 0,5 W, JB901AI <0,8 W.

Nezahazujte vyrobek na konci jeho Zivotnosti do domovniho odpadu. Likvidaci miZze provést servisni stiedisko
Braun nebo pfislusné sbérny ve vasi zemi.
—

Materialy a soucasti, které jsou ureny pro styk s potravinami, splfiuji ustanoveni evropského nafizeni Il
1935/2004.
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Slovensky — Bezpeénostné pokyny

Pred pouzitim pristroja

Pred pouzitim spotrebica si pozorne pregéitajte celé pokyny pre pouzZivatel’a a uschovajte siich pre referenciu
do budicnosti. Odstraiite vSetok baliaci material a $titky a nalezZite ich zlikvidujte.

Upozornenie
. ‘ Ostrie je mimoriadne ostré! Zaobchadzajte s nim velmi opatrne, aby ste sa neporanili.

¢ Pri manipulacii s ostrymi reznymi epelami, vysypani misky a pocas Cistenia bud'te opatrni.

¢ Tento pristroj mdZu pouZzivat’ osoby s obmedzenymi fyzickymi, vnemovymi alebo mentalnymi schopnostami, pripade

osoby s nedostatoénymi skiisenostami a znalost'ami, ak na ne dohliada in& osoba, pripadne boli zaSkoleni v pouZivani

pristroja bezpenym spésobom a porozumeli nebezpecenstvam, ktoré im hrozia.

Deti sa nesmu hrat’s pristrojom.

Tento pristroj nie je ur€eny na pouZitie detmi.

Deti sa musia zdrZiavat’ v dostato¢nej vzdialenosti od pristroja a jeho hlavného napajacieho kabla.

Ak je napdjaci kabel poskodeny, je v zaujme zachovania bezpecnosti pouZivatela, aby ho vyrobca, jeho zdkaznicky

servis alebo podobne kvalifikovany personal vymenil.

Ked’ sa spotrebi¢ ponechava bez dozoru a pred zloZenim, rozloZenim, Cistenim a uskladnenim ho vZdy vypnite a odpojte.

¢ Prinalievani horucich tekutin do kuchynského robota alebo mixéra postupujte opatrne, pretoze mézu vytrysknut' z
pristroja z dévodu ne¢akaného uniku pary.

e Zariadenie nikdy neponarajte do vody alebo do inych kvapalin.

o Vystraha: Pred zaCatim Cinnosti sa uistite, Ze je na dZzbane nasadené kompletné veko.

¢ Pred zapojenim pristroja do elektrickej zasuvky skontrolujte, ¢i napétie v sieti zodpoveda napatiu vytlatenému na
spodnej strane pristroja.

¢ Tento pristroj je navrhnuty vylu€ne pre pouZitie v domacnosti a na spracovavanie normalnych mnozstiev v domacnosti.

Spotrebi¢ nepouZivajte na Ziadny iny ucel, ako je zamyslané pouZivanie popisané v tejto pouZzivatel'skej prirucke.

Akekolvek zneuZitie m6Ze spdsobit’ potencionalne zranenie.

Ziadnu Cast’ nepouZivajte v mikrovinnej rure.

Pred uporabo ustrezno o€istite vse dele ter pri tem upostevajte navodila v razdelku Nega in CisCenje.

Slaha¢ vZdy pouZivajte s nasadenym vekom alebo ochrannym prvkom tak, ako je uvedené v pokynoch.

Nikdy si nedavajte ruku do nadoby, ked' je poloZena na zakladnej jednotke. Ak je potrebné zatlagit’ potraviny, pouZite

vhodny nastroj, ako napriklad vareSku.

UPOZORNENIE! Obalovy material (plastové vrecka, polystyrén atd’.) nenechavajte v dosahu deti.

¢ Aby ste predisli nebezpeenstvu spdsobenému neumyselnym resetovanim tepelného odpojenia, tento spotrebic sa

nemdZe napajat’ pomocou externého spinacieho zariadenia, ako napriklad ¢asovac, pripadne sa nemdZze pripojit' k

okruhu, ktory verejnoprospesné sluzby pravidelne zapinaju a vypinaju.

Pristroj nepoulivajte, ak je nadoba prazdna (bez akéhoko®vek tekutého alebo pevného obsahu).

Do Ziadnej z nadob neukladajte potraviny ani tekutiny.

Predchadzajte nardZaniu alebo buchaniu s mixérom poc¢as prevadzky, pripadne kedykolvek inokedy.

Aby nedoslo k pokodeniu, nenapifiajte nadoby nad znagku alebo stupnicu «max».

Spotreba energie v reZime vypnutia je nasledovna: < 0.3 W.

Doba, po ktorej zariadenie automaticky dosiahne pohotovostny rezim: JB101Al, JB301Al: neuplatiiuje sa; JB703Al,

JB704AI: 20 minut; JB901AI: 2 mindty.

e Spotreba energie v pohotovostnom rezime: JB704AI; JB703AI< 0,5 W, JB901AI <0,8 W.

Produkt na konci svojej Zivotnosti nelikvidujte v komunalnom odpade. Zlikvidovat' ho mdZete cez servisné
stredisko spolo¢nosti Braun alebo na prislusnych zbernych miestach vo vasej krajine.

—
Materialy a predmety ur€ené pre styk s potravinami su v stlade s poZiadavkami eur6pskeho nariadenia QI?
1935/2004.

Magyar — Biztonsagi utasitasok

Hasznalat el6tt

Gondosan és teljes koriien olvassa at a hasznalati utasitast, miel6tt hasznalatba venné a késziiléket, és orizze
meg azt késdbbi hivatkozas céljabdl. Tavolitson el minden csomagolast és cimkét, majd artalmatlanitsa
azokat eldirasszeriien.
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Figyelem
o A Akések rendkiviil élesek! A sériilések elkertilése érdekeben kerjlik, banjon rendkivil 6vatosan a késekkel!
¢ Ovatosan kell banni az éles vagokésekkel a tal (iritése és tisztitasa soran.

o Akésziléket korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezd, illetve tapasztalattal vagy kellé

tudassal nem rendelkez6 személyek is hasznalhatjak megfelel6 felligyelet vagy a készlilék biztonsagos hasznalatara

vonatkozo Utmutatas mellett, és a veszélyek megértése esetén.

Gyermekek ne jatsszanak a készlilékkel.

Ezt a késziiléket gyermekek nem hasznalhatjak.

A késziiléket és annak tapkabelét gyermekektdl elzarva tartsa.

Ha a tapkabel meghibasodott, akkor a veszélyek elkeriilése érdekében a gyartoval, annak szerviziigyndkével, vagy

mas ugyanilyen képesitésii szakemberrel cseréltesse ki azt.

o Miel6tt rizetleniil hagynd, 6ssze-, illetve szétszerelné, tisztitana, illetve elrakna, mindig kapcsolja ki készlléket, a
csatlakozodugot pedig huzza ki a konnektorbol.

¢ Forro folyadékok konyhai robotgépbe, vagy mixerbe dntésekor 6vatosan jarjon el, mivel a gépbdl hirtelen forré g6z
aramolhat ki.

* Soha ne meritse a készlléket vizbe vagy mas folyadékba.

¢ Vigyazat! Gy6z6djon meg arrél, hogy a teljes fedelet felhelyezte a kancsora, miel6tt miikodtetni kezdené a mixert.

¢ A csatlakozoaljzathoz torténé csatlakoztatas el6tt ellenérizze, hogy a halozati fesziiltség megfelel-e a késziiléken
jelzett értéknek.

o Ezt a késziiléket kizardlag haztartasi hasznalatra és a haztartasokban szokvanyos élelmiszer mennyiségek
feldolgozasara tervezték.

¢ Ne hasznalja a készliléket az ezen hasznalati utmutatéban leirtaktol eltéré mddon. A helytelen hasznalat sértiléseket
okozhat.

o Egyik alkatrészt se hasznalja mikrohullamu siitében. .

¢ Elsd hasznalat elétt, illetve szlikség szerint tisztitson meg minden alkatrészt, az «Apolas és tisztitas» rész itmutatasait
kdvetve.

¢ Mindig mikddtesse a turmixgépet a fedéllel vagy a véddburkolattal az utasitasokban kdzolt modon.

¢ Semmiképpen tegye a kezét az edénybe, amikor az az alapegységen talalhato. Az étel lenyomasat végezze megfeleld
eszkozzel, pl. spatulaval.

¢ FIGYELEM! A késziilék csomagoldanyagait (pl. mlanyag zsakok, polisztirol hab) tartsa gyermekektdl tavol.

¢ Ahbkapcsolo véletlen visszaallitasa miatti veszély elkertlése érdekében ezt a késziiléket nem szabad kiilsd

kapcsoléberendezéssel, példaul id6zitével ellatni, vagy olyan aramkérhdz csatlakoztatni, amelyet a szolgaltatd

rendszeresen be- és kikapcsol.

Tartalom nélkiili kiontvel, ne inditsa be a késziiléket! (szilard étel vagy folyadék).

Ne taroljon élelmiszereket vagy folyadékokat a tartalyokban.

Kerlilje a mixer (itédését vagy leesését miikodés kdzben vagy barmikor.

Akarok elkerulése érdekében a tartalyokat ne toltse tul a <max» jelzésen vagy a skalan.

Kikapcsolt allapotban az energiafogyasztas a kdvetkezé: < 0.3 W.

A késziilék ennyi id6 elteltével |ép automatikusan készenléti izemmaodba: JB101Al, JB301Al: nem alkalmazhatd;

JB703Al, JB704Al: 20 perc; JBOO1AI: 2 perc.

o Készenléti izemmaddban az energiafogyasztas: JB704Al; JB703AI< 0,5 W, JB901AI <0,8 W.

hulladékként atveszi a Braun szervizkdzpont vagy leadhatja azt az On orszagaban talalhatd megfeleld

Atermék hasznos élettartamanak leteltével ne dobja azt a haztartasi hulladékok kozé. A kiszolgalt késziiléket E
hulladékgydijté telepeken. —

Az élelmiszerekkel kapcsolatba keriil6 targyak és anyagok megfelelnek az Eurépai Unio 1935/2004 Il
rendeletében foglaltaknak.

Hrvatski — Sigurnosne upute

Prije uporabe

Molimo vas da prije po¢etka koristenja uredaja paZljivo i u cijelosti procitate korisni¢ke upute i pohranite ih za
buduce koristenje. Uklonite ambalaZu i etikete i odloZite ih na odgovarajuéi nacin.

Pozor
. Ostrice su vrlo o$tre! Rukujte s njima ¢im paZljivije da biste izbjegli mogu¢nost ozljedivanja.
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* Posebnu paZnju je potrebno obratiti kod rukovanja o$trim reznim o$tricama, praznjenju posude i tijekom Cis¢enja.

¢ Ovaj uredaj mogu koristiti 0sobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva

i znanja ako su pod nadzorom ili ukoliko su dobile upute o koristenju uredaja na siguran nacin te shvataju moguc¢u

opasnost.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Djeca ne smiju koristiti ovaj uredaj.

DrZite djecu podalje od uredaja i njegova strujnog kabela.

Ako se kabel za napajanje oSteti, mora ga zamijeniti proizvodac, njegova servisna sluzba ili osobe sli¢nih kvalifikacija

da bi se izbjegle moguce opasnosti.

o Uvijek iskljucite i iskopCajte uredaj iz izvora napajanja kada je bez nadzora te prije njegovog sastavljanja, rastavljanja,
Ciscenja ili pohranjivanja.

¢ Budite oprezni prilikom ulijevanja vru¢e vode u kuhinjski uredaj za obradu hrane ili blender jer moZe do¢i naglog

izlaska pare.

Nikada ne uranjajte jedinicu u vodu ili druge tekuc¢ine.

PaZnja: osigurajte da poklopac bude postavljen na vr¢ prije po€etka rada.

Prije ukljuc¢ivanja u uti¢nicu, provjerite odgovara li vag napon naponu ispisanom na dnu uredaja.

Ovaj uredaj je namijenjen isklju¢ivo za upotrebu u domacinstvu i za obradu uobi&ajenih koli¢ina koje se u domacinstvu

koriste.

¢ Nemojte koristiti aparat ni u koju drugu svrhu osim one navedene u ovim uputama za kori$tenje. Svaka pogres$na
primjena moZe dovesti do ozljeda.

¢ Ne koristite nijedan dio uredaja u mikrovalnoj pecnici.

¢ Molimo vas da prije prvog kori$tenja ili kad je to potrebno ocistite sve dijelove, pridrZzavajuci se uputa navedenih u
odjeljku OdrZavanje i ¢is¢enje.

o Mikser uvijek koristite samo kad su poklopac ili zastita postavljeni na nacin prikazan u uputama.

¢ Ruku nikad ne stavljajte u posudu kad je ista postavljena na bazu. Ukoliko trebate pogurati hranu prema dolje,
koristite odgovaraju¢e pomagalo tj. lopaticu.

¢ Pozornost! SaCuvajte materijal iz pakiranja (plasti¢ne vreéice, polistiren pjenu) izvan dohvata djece.

¢ Da bi se izbjegla opasnost koja bi mogla nastati uslijed nenamjernog resetiranja toplinskog prekidaca, ovaj uredaj se

ne smije napajati putem vanjskog prekidaca kao 5to je brojag ili spajati u sklop kojeg uklju€uije i iskljuuje odredeni

uredaj.

Ne koristite kad je posuda prazna (npr. bez tekucine ili @vrstih sastojaka).

Nemojte spremati hranu ili teku¢inu ni u jednu od posuda.

Izbjegnite udaranje ili ispustanje miksera tijekom rada ili u bilo koje vrijeme.

Kako biste izbjegli oste¢enje, posude nemoijte puniti iznad oznake «max» ili ljestvice.

Potro$nja struje u iskljuéenom nacinu rada je kako slijedi: < 0.3 W.

Period nakon kojeg oprema dostize automatski nacin rada pripravnosti: JB101Al, JB301Al: nema podataka; JB703Al,

JB704Al: 20 minuta; JB901AI: 2 minuta.

e PotroSnja struje u stanju pripravnosti: JB704Al; JB703AI< 0,5 W, JB901AI <0,8 W.

Molimo vas da, nakon isteka Zivotnog vijeka trajanja proizvoda isti ne odlaZete kao ku¢anski otpad. OdloZiti ga
mozZete u servisnom centru tvrtke Braun ili prikladnom sabirnom mjestu u vasoj zemlji.

|
Materijali i predmeti koji dolaze u kontakt s hranom ispunjavaju sve zahtjeve EU-Direktive 1935/2004. QI?

Slovenski — Varnostna navodila

Pred uporabo

Pred uporabo naprave natanéno in v celoti preberite navodila za uporabo ter jih shranite za kasnejSo uporabo.
Odstranite vso embalaZo in oznake ter jih ustrezno zavrzite.

Opozorilo

. Rezila so zelo ostra! Da bi preprecili poSkodbe, vas prosimo, da z rezili rokujete z najve¢jo mozno skrbnostjo.

e Priravnanju z ostrimi rezili, praznjenju posode in &is¢enju bodite previdni.

¢ Osebe, kiimajo zmanj$ane telesne, Cutne ali duSevne zmoznosti ali nimajo zadostnega znanja oz. izku$enj, lahko
napravo uporabljajo samo, e so pod nadzorom ali e so jim dana ustrezna navodila o varni uporabi naprave in
razumejo nevarnosti, ki so s tem povezane.

¢ Otroci se ne smejo igrati z napravo.
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¢ Otroci naprave ne smejo uporabljati.

¢ Otroci se ne smejo zadrZevati v obmocju naprave in elekiricnega kabla.

¢ (e je elektricni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov serviser ali podobno usposobljena oseba,
da ne pride do nevarnosti.

¢ Ko napravo pustite brez nadzora in preden jo sestavite, razstavite, Cistite in shranite, jo vedno izklopite in izkljuCite iz
vtiCnice.

¢ Bodite pazljivi, e v predelovalnik hrane ali meSalnik zlijete vro€o tekoc&ino, saj jo lahko zaradi nenadne uparitve
brizgne nazaj.

¢ Enote nikoli ne potopite v vodo ali drugo tekogino.

e Pozor: Prepricajte se, da je pred zatetkom delovanja na vr¢ names¢en celoten pokrov.

¢ Preden priklju€ite napravo v elektricno vti¢nico, preverite, ali vaSa omreZna napetost ustreza napetosti, ki je navedena
na dnu naprave.

¢ Naprava je namenjena izklju€no uporabi v gospodinjstvu in predelavi take koliCine Zivil, ki je obi€ajna za gospodinjstvo.

Naprave ne uporabljajte za namene, ki v tem priro¢niku niso opisani kot predvidena uporaba. VsakrSna napacna raba

lahko povzroci poskodbe.

Nobenega dela naprave ne postavite v mikrovalovno pecico.

Pred uporabo ustrezno ocistite vse dele ter pri tem upoStevajte navodila v razdelku Nega in €is€enje.

Mesalnik vedno uporabljajte z names&enim pokrovom ali §¢itnikom, kot je navedeno v navodilih.

Kadar je vr& names&en na osnovni enoti, vanj nikoli ne segajte z roko. Ce morate hrano potisniti navzdol, uporabite

ustrezno orodje, npr. lopatico.

Pozornost! EmbalaZni material (plasti¢ne vrecke, stiropor) shranite izven dosega otrok.

¢ Da bi se izognili nevarnosti zaradi nenamerne ponastavitve toplotnega izklopa, te naprave ni dovoljeno napajati prek

zunanje preklopne naprave, kot je €asovnik, oziroma je prikljuciti na tokokrog, ki ga javna sluzba redno vklaplja in

izklaplja.

MeSalnika ne smete uporabiti, ae je vra prazen (t. j. e v njem ni trdnih ali tekoaih sestavin).

V nobeni od posod ne shranjujte hrane ali tekogin.

Preprecite udarce ali padce meSalnika med delovanjem ali kadar koli.

Da preprecite poSkodbe, posod ne napolnite prek oznake «max».

Poraba energije v izklopljenem nacinu je naslednja: < 0.3 W.

Obdobje, po katerem se oprema samodejno izklopipreklopi v nagin pripravljenosti: JB101Al, JB301Al: se ne uporablja;

JB703Al, JB704Al: 20 minut; JB9O1AI: 2 minuti.

¢ Poraba energije v stanju pripravljenosti: JB704Al; JB703AI< 0,5W, JB901AI <0,8 W.

Ko izdelek ni ve€ uporaben, ga ne zavrzite med gospodinjske odpadke. Izdelek lahko prinesete v Braunov
servisni center ali na ustrezno zbiralis¢e v vasi drzavi.

—
Materiali in pripomocki, ki lahko pridejo v stik z Zivili, so skladni z uredbo Evropskega parlamenta in Sveta Il
§t. 1935/2004.

Tiirkce — Giivenlik Talimatlari

Uyari

Aleti kullanmadan 6nce liitfen kullanici talimatlarinin tamamini dikkatlice okuyun ve ileride basvurmak
amaciyla saklayin. Tiim ambalaj malzemelerini ve etiketleri cikartip uygun sekilde atin.

Dikkat

. A. Bicaklar cok keskindir! Yaralanmalara karsi, lutfen bigaklari gok dikkatli bir sekilde kullanin.

o Keskin kesme bigaklari takilip ¢ikartilirken, kap bosaltilirken ve temizlik sirasinda dikkat edilmelidir.

* Bu cihaz fiziksel, duyusal veya zihinsel yetileri dlsiik ya da tecriibesi ve bilgisi olmayan kimseler tarafindan
kullanilabilir. Ancak, bu kisiler cihazin glivenli bicimde kullanimi hakkinda yeterince bilgilendirilmis, tehlikeleri anlamis
olmalidir ve denetim altinda bulunmalidir.

Cocuklar cihazla oynamamalidir.

Bu cihaz cocuklar tarafindan kullaniimamalidir.

Cocuklar cihazdan ve glic kablosundan uzak tutulmalidir.

Guic kablosu hasarlysa, riski 6nlemek icin tretici, servis yetkilisi veya benzer ehliyete sahip kisiler tarafindan
degistiriimelidir.
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e Cihaz g6zetim altinda olmadiginda ve montaj, sokiim, temizleme ve depolama 6ncesinde her zaman cihazi kapatin ve

fisini cekin.

Mutfak robotuna veya blender’a sicak sivi dokiiliirse dikkatli olun; sivi ani buharlasma nedeniyle cihazdan figkirabilir.

Uniteyi su veya bagka bir sivinin igine kesinlikle daldirmayin.

Uyari: Calistirmaya baslamadan 6nce hazne (izerinde kapagdin komple takili oldugundan emin olun.

Cihazi prize takmadan 6nce, sebeke cereyan geriliminin, cihazin altinda yazili olan voltaj ile uygunlugunu kontrol ediniz.

Bu cihaz yalnizca evde kullaniimak icin ve normal sartlarda evde kullanilan miktarlarin islenmesi igin tasarlanmistir.

Bu aleti, bu kilavuzda tarif edilen amag haricinde bagka higbir amaca yonelik kullanmayin. Amag disi kullanim

yaralanma ihtimalini ortaya gikartir.

Cihazin herhangi bir parcasini mikrodalga firinda kullanmayin.

o Lutfen tum parcalari ilk kez kullanmadan dnce veya gerekli oldukca, Bakim ve Temizlik bolumundeki talimatlara uyarak
temizleyin.

¢ Blender aletini her zaman kapak veya koruyucu siper talimatlarda gosterildigi sekilde yerine takili durumdayken
kullanin.

e Siirahi taban tnitesinin lizerindeyken elinizi asla siirahinin igine sokmayin. igindeki gida malzemesini gikartmak igin
spatula benzeri bir alet kullanin.

¢ Dikkat! Ambalaj maddelerini (plastik torbalar, polistirol kdplik) cocuklarin ulasamayacaklari yerlerde saklayin.

¢ Termal kesmenin istenmeden sifirlanmasi nedeniyle meydana gelebilecek tehlikeden sakinmak icin bu alet, 6rnegin

zamanlayici gibi harici bir anahtarlama cihazi tarafindan beslenmemelidir veya sebeke tarafindan stirekli olarak acilip

kapatilan bir devreye baglanmamalidir.

Cirpma kabi bopken cihazi caliptirmayiniz.

Herhangi bir kapta yiyecek veya sivi saklamayin.

Blender calisirken dlslrmekten veya carpmaktan her zaman sakinin.

Hasar olusmamasi icin kaplar doldururken «max» isaretini veya 6lcegi gecmeyin.

Kapali modda giic tiiketimi asagidaki gibidir: < 0.3 W.

Ekipmanin otomatik olarak bekleme moduna gectigi sure: JB101Al, JB301Al: uygulanmaz; JB703Al, JB704Al: 20

dakika; JB901AI: 2 dakika.

¢ Bekleme modunda giic tuketimi: JB704Al; JB703AI< 0,5 W, JB901AI <0,8 W.

Cihaz kullanim 6mriinii tamamladiginda lutfen evsel atiklarla birlikte atmayin. Cihazi atmak icin Braun Servis
Merkezine veya llkenizde bulunan uygun toplama noktalarina birakabilirsiniz.

—
Gida maddeleri ile temas eden aksam ve materyaller Avrupa Birliginin 1935/2004 sayil ydnergesi ile 1l
ongorilen tavsiyelere uygundur.

Roména (RO/MD) — Instructiuni de siguranta

inainte de utilizare

Va rugam s3 cititi cu atentie si in intregime instructiunile inainte de a utiliza aparatul si sa le pastrati pentru
referinta ulterioara. Indepartati toate ambalajele si etichetele si le evacuati ca deseu in mod corespunzator.

Atentie
o A. Lamele sunt foarte ascutite! Pentru a evita accidentele, manuiti lamele cu cea mai mare grija.

¢ Se va avea grija la manevrarea lamelor ascutite si tdioase, la golirea bolului si in timpul curatarii.

* Acest aparat poate fi utilizat de persoanele cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoanele fara

cunostinte sau experienta doar sub supraveghere sau dupd o instruire care sa le ofere informatiile necesare pentru

utilizarea in sigurantd a aparatului si daca acestea inteleg pericolele implicate.

Copiii nu trebuie lasati sa se joace cu acest aparat.

Acest aparat nu trebuie utilizat de catre copii.

Nu Iasati aparatul si cablul de alimentare la indeméana copiilor.

Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre producator, de catre agentul de service sau

de catre persoane calificate pentru a se evita potentialele pericole.

¢ Opriti intotdeauna aparatul si scoateti-| din prizd cand este lasat nesupravegheat si inaintea asamblarii,
dezasamblarii, curatarii si depozitarii.

¢ Fiti prevazétori In cazul in care un lichid fierbinte este turnat in procesorul de alimente sau in blender deoarece acesta
poate fi scos din aparat sub forma de aburi.

20



Nu scufundati niciodatd ansamblul in apd sau in alte lichide.

Atentie: Asigurati-va ca intregul capac este asezat pe bol inainte de inceperea functionarii.

Tnainte de conectarea la priza, verificati daci tensiunea acesteia corespunde celei indicate pe aparat.

Acest aparat este proiectat exclusiv pentru uz casnic, pentru procesarea de cantitdti obisnuite din gospodarie.

Nu utilizati aparatul pentru niciun alt scop decét cel pentru care a fost prevézut, descris Tn acest manual de utilizare.

Orice utilizare eronata poate cauza leziuni.

Nu utilizati piesele aparatului in cuptor cu microunde.

* V& rugdm sd curdtati toate piesele inainte de prima utilizare sau conform cerintelor, urménd instructiunile din
sectiunea Ingrijire si curatare.

¢ Utilizati intotdeauna blenderul cu capacul sau apdrdtoarea in pozitie, asa cum este indicat in instructiuni.

¢ Nu introduceti niciodatd mana in vas cand acesta este asezat pe unitatea de baza. Daca preparatul alimentar trebuie
extras, folositi 0 unealtd adecvata, de ex. spatula.

¢ Atentie! Pastrati toate ambalajele (pungi de plastic, polistiren expandat), departe de actiunea copiilor.

¢ Pentru a evita un pericol datorat resetdrii accidentale a intreruperii termice, acest aparat nu este permis sa fie

alimentat printr-un dispozitivde comutare extern, cum ar fi un programator (timer), sau racordat la un circuit care

este conectat si deconectat regulat de catre aparat.

Lasati lichidele fierbinti sa se raceascé Tnainte de a le vérsa in vas.

Nu depozitati alimente sau lichide in niciunul dintre aceste recipiente.

Evitati lovirea sau scaparea blenderului in timpul functionarii sau in orice alta situatie.

Pentru a evita deteriorarile, nu umpleti containerul peste marcajul «<max» sau scala.

Consumul de energie in modul Oprit este urmatorul: < 0.3 W.

Perioada dupa care aparatul trece in modul standby: JB101Al, JB301Al: nu se aplicd; JB703Al, JB704Al: 20 minute;

JBI01AI: 2 minute.

¢ Consumul de energie in modul standby: JB704Al; JB703AI< 0,5W, JB901AI <0,8 W.

Nu aruncati produsul impreund cu deseurile menajere la sfarsitul ciclului de viatd al acestuia. Produsul poate fi
remis la un centru de service Braun sau la un punct de colectare corespunzator din tara dvs.

Materialele si obiectele destinate contactului cu produsele alimentare suntin conformitate cu dispozitiile Il
regulamentului European 1935/2004.

EAANvViIKaG — O8nyieg acpaAeiag
Mpw anoé m xprion

NapakaAoVpe S1aBaoTe Pe TMPOOCOXI TIG 08NYiEG XP1IONG TPV XPNOIOTIONOETE T GUOKEUT]. AQaIPEDTE T
GUOKEVAGIA KOt TIG ETIKETEG KA ATTOCUPETE KATAAANAQ.

Mpoooxn
o ‘ Or Aemideg eival oAD kopTePEG! MNa va ano@UyeTe TOUG TPAUROTIONOUG XelpiCeaTe TIG Aemibeg pe eEatpeTikn
: mpoooxn.

o [pénel va biveTal TPOCOXT) OTOV XELPLOUO TRV AETHB®V KOTING, KOTA TNV EKKEVGOT) TOU WTTOA KOt KATA TOV KABapIGNO.

e AuTr 1 ouokeun Umnopei va xpnotluomomoei and ATopa HE PEIWUEVEG PUOIKES, QVTIANTITIKEG I} BlOVONTIKEG IKAVOTNTEG 1)

ATONA XWPIC EUMELPIa KAl YVQOOELG, LOVO LTO eTTHPNON 1) €AV TOUG EX0UV 600€&l 0BNYiEQ VIO TNV AGPAAY| xprion TG

OULOKEUNG Kal £X0UV KOTOAABEL TOUG EVEEXOUEVOUG KIVEUVOUG.

Ta aubid va unv maifouv He T ouoKeLT.

Auti 1 ouokeur| bev IPETEL va xpnotponoleital anod naibid.

Ta maubid va unv €pXOVTaL O€ ETIAPT HE TN CUOKEUT KAl TO NAEKTPIKO KOAGOSI0 TNG OUOKELNC.

Edv 10 NAekTpIKO KOAGOSI0 EXEL POAPEL, TTPETEL VO OVTIKOTOOTABEL amd TOV KATAOKELOOTH, EE0VOIO80TNEVO GUVEPYEID

TOU i} KATAAANAQ KATAPTIOUEVA ATOUA YIO VA ATIOTPATIEL O KivBuvOg.

¢ Anevepyornoleite mavrote kal Bydlete and mv npiCa m cuokeun 6Tav dev UTIAPXEL ETIITHPENON KAt TIPWV amd
OULVAPUOAGYNON, TNV OTIOCUVOPUOAGYNOT, TOV KABAPIOUO KAl TNV amoBrkevor.

o [pooéxete edv pikete (e0TA LYPA OTO TIOAUUNXAVNIA 1) TO MTAEVTEP YIOTI umopei va ekTivaxBolv amod T ouokeur) Adyw
EKTOVROONG OTUOU.

¢ Mn BubiCete MOTE ™ CLOKELT) HECa O€ vePO 1) AAAa LYPA.

¢ [lpoooxn: BeBaiwbeite 611 givat 0AGKANPO TO KATAKL TOTIOOETEVO GTNV KAVATA TIPWV EEKIVAOETE TN A€IToupYia.

¢ [lpwv BaAete ™ ovokeun oy PiCa eAEyETe ed@v n Téon Tou PEVUATOC CUUPWVEL e TNV TAOT IOV avaYPAPETAL OTO
KAT® MEPOC TNG OUOKEUNC.
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e AuTA 1 ouOKeLN EXEL OXEBLOOTEL LOVO YIa OIKIAKTY| XO110M KAl VIO OIKIAKEG TIOOOTNTEG.

¢ Mnv xpnOILOTIOIEITE AUTH TN OUCKEUT| Y1 KavEvav GAANO OKOTIO EKTOC TNG TTPOBAETIOUEVNC XPIIONG TIOU TIEPLYPAPETAL
07O TIAPOV eYXeLPiBIo xprioTm. OToladNTIOTE KOKI) XOr)0N EVOEXETAL VA TIPOKAAEDEL TPAUATIONO.

¢ AnayopeleTal n xprion omnoloudrnote eEAPTUATOC O POUPVO UIKPOKUUATRV.

¢ [lapakaAolue va kaBapifete OA Ta PEPN TIPIV XPNOILOTIONOETE T OUOKEUT YIa TIPWTN Popd 1 éTav xpetdletal,
o0UP®VA LE TIC 08Nnyieg NG avTioToyNG EVOTNTAG.

¢ Na xpnollonoLEiTe TO UMAEVTEP |IE TO KATIAKL I} TO TIPOOTATEVUTIKO 0T BE0N TOU, OTIWG AUTO PaiveTal oTIg 0dnyieg
XPNOEWC.

e Na un BaCeTe MOTE TO XEPL 0AG EVTOG NG KAVATAG, OTAV AUTH gival TomoBemuévn ot Bdon ™G. Av T0 TPOPIUO TIPETEL
va KOTEREL TIPOG TA KATW, VA XONOLOTIOLEITE TO KATAAANAO EPYAAEIO, TL.X. LG OTIATOUAQ.

¢ [poooxn! Otav n unxavr) Aettoupyet, n enpdvela BEpuavong pATfaviov umopei va eivat {eotn.

e [0 v anoguyn evog KivBuvou Ady® akoOolag EMavapopac e BepUIKNG AoPAAELNG, QUTNA 1) CUOKELT) Bev TIPETEL va

TpoPodoTeiTal HEOW EEWTEPIKNG OUOKEUNG EVEPYOTIOINONG, OTIWG XPOVOSIOKOTITNG 00TE VO OUVEEETAL OE €va KUKAWUO

TIOU EVEPYOTIOLEITAIL KA ATIEVEPYOTIOLEITAL OLUXVA AT TO BiKTLO SlAVOUNC.

Mnv xpnotuormoleite T ouokeun Xwpig popTio omy kavata.

Mnv anoBnkedeTe TPOPIUA ) LYPA e Kavéva amod Ta doxeia.

AnopelyeTe MTOOEIG KAl IPOOKPOUOELG TOU UMAEVTED OTAV Eival O€ AEITOUPYIO KOl YEVIKOTEPQ.

Mo mv ano@uyr) (Nuiev punv MANPAQVETE Ta SoxEia MEPAV G ONHAVONG «<max» 1) TG KAILOKAG.

H katavéAwon 1ox0og oe anevepyomoinuévn Aerroupyia eivat: < 0.3 W.

To Sidomua énetra anod 1o omoio 0 EE0TAIONOC EICEPXETAL AUTOUATA OTNV KaTACTAOT avauovng: JB101AIl, JB301Al: un

oxeTIkO, JB703AI, JB704Al: 20 Aemtd, JBIOTAI: 2 Aemtd.

¢ H kaTavaAwon 1ox0og eival og katdotaon avapovig: JB704Al1; JB703AI< 0,5 W, JB901AI <0,8 W.

Mnv meTdTe T0 MPOIGV OTA OIKIOKA ATIOPPIUMATA PETA TO TEAOG TOU KUKAOU {wr\G Tou. Mmopeite va 1o mapadooete
01O KEVTPO G€PPIC TNG Braun 1y ota onueia oUAAOYNC TG XOPAC 0AG.

—
Ta VAIKG Kat Ta avTikeipeva ou ipoopifovtal va EpBouv o emapr) KE TPOPIUA CULOPPOVOVTAL E TIG 1l
6l0taEelg Tou Evpwmnaikod Kavoviopou 1935/2004.

Kasak — Kayinci3gik 6oibiHLIA HYycKaynap

NMaitpananappaH OypbiH

KypbinfFbiHbl NaipanaHy anabiHAa naiganaHyLibl HYCKaynbiFbiH MYKUSIT OKbIN LbIFbIN, 601alLaKTa aHbIKTamMa
any ywiH cakTan KoWbiHbI3. Bykin opaybiw neH xancbeipManapgbl anbin, TUICTi TYPAE KOKbICKA NaKTbiPbIHbI3.

AGaiinaHbi3
o ‘ Xy3aaepi ete eTkip! Xapakar anmMay YLUiH Xy34epiH CakTbikNeH KoNAaHbIHbI3.

® OTKip KecKiLl NblllakTapAabl YCTaFaH, LapaHbl 60caTkaH XeHe Ta3anaraH keaze abai 60y KaxeT.

o [leHe, xylike He BonmMaca akpli-oi kemicTiri 6ap, HeMece 0Chl KypbIFbIHbI Kayincia naganaHy yLiH Texipubeci MeH

6inimi xeTkinikcia anampapael 6acka afam kaaaranaca He acnanThl Kayincia nanganady 6oibiHWa Hyckay 6epce faHa

6y acnanTbl KonaaHybiHa 6onagpl.

Bananap KypbinFbIMEH OiHamaybl TUiC.

Byn KypbinFbiHbl Gananapabi naiaanadysiHa 6oimMaiiapbl.

Bananapap! KypbinFbiFa XaHe OHbIH, ANEKTP ChIMbIHA XakblHAaTyFa 6onmaiigsl.

Kopek cbiMbl ByniHin Kanca, karepni xaraar OpbiH anMac YLUiH OHbl BHIPYLLI HEMece eHAIPYLUIHIH, yoKineTTi areHTi

Hemece 6inikTi anam aybICTbIpyFa TuiC.

o KypblinFbl Kapaychl3 KasiFaH Ke3[1e XoHe OHbl KypacTbipy, 6erLuekTey, Tazanay XaHe cakTay anfblHaa apKallaH
BLUIPIHI3 X8HE TOK KO3iHEH aXbIpaTbiHbI3.

® Ac KombaiiHbiHa HeMece GneHepre bICTbIK CYMbIKTBIK KyiiFaH xaraaiiaa abai 60nbiHpI3, cebebi Oy KypbliFblaaH
CbIPTKA LWbIFYbl MYMKIH.

o KypbinFbiHbI ELLKALLAH CYFa HEMECE Backa CyiiblK 3aTTapra MaTbipMaHbI3.

o AbaiinaHpl3: MaipanaHa 6actapaaH GypbiH KYMaHHbIH, TYTac KaknaFbiHbIH, XabbliFaHblHa K83 XeTKi3iHi3.

o KypbInFbiHbI aFbiTNara kKocrnac GypbiH, aFbITNaHbIH KyaT KyLUi KYPbTFbAa KBPCETIEH KyaT KYLLiHE Call eKEHIHe ko3
XKETKI3iHj3.

o Byn KypblAFbl TYPMbICTA FaHa KONAAHYFa apHasFaH XaHe TaraMaapabl TYPMbICTA KKETTi MesLLEPAE FaHa KONAaHy
KaxeT.
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e AcnanTbl OCbl HyCKayJ/blkTa CypeTTeNreH KonaaHblny MakcaTbiHaH 6acka MakcarTa naingananyra 6onmainabl. Jypsic
nanpgananbay afamMHbIH Xapakar anybiHa ceben 601ybl MyMKiH.

e Ewikanzai 6enterit WarblH TONKbIHABI NELTe naiganaqyra 6onmainas.

e AnFall peT naijanaHap anabiHaa Hemece KaxeT 6onraH keaae, «KyTin ycTay xaHe Tasanay» 6enimaepiHaeri
Hyckaynapra cyiieHin, 6apnblk 6esnLleKkTepiH TasanaHpia.

¢ bBeHaepai apkallaH kaknarbl HEMeCe KOpFaFbliLLIbl HyCKaynapaa KepceTinreHaen Kyiae eTin naaanaHbiHbI3.

o Basasblk 6510KKa KOSkl Ke3ae KOMbIHbI3AbI KyMblpara canylubl 6onmaHbl3. TamakTbl ToMeH kapaii 6acy kepek 6onca,
KanakLia CUsKTbl Konawbl Kypanasl nainganaHbiHbI3.

o MAHbI3/bI! Bapnbik opam (NaacTuk kantanap, NOANCTUPEH kebiri) MmatepuangapsiH 6ananapaaH aynak,
YCTaHbI3.

o BasKbIFbILL Xblly CaKTaHAbIPFLILbLIHBIH, KaiiTa KOCklybiHaH 60NaThIH katepre Xon 6epmey YLUiH 0Cbl KyPbIsFbiFa TOKTbI

TaliMep CUSIKTbI CbIPTKbI XbIPATbIN-KOCY KYPbIFLICH apKblibl Gepyre HEMeCe XababIKTay Xenici YHEMI KOChIM-eLuipin

oTblpaTbiH 31eKTp TidberiHe Xanrayra 60n1manapl.

KyMblpaHbIH, iwiHae GipHapce (Mbicasbl, KaTThl HEMECE Cyiblk KypamaacTap) 6onca naiaanaHyra 6onMaigpl.

TamakTbl HeMeCe CYMbIKTbIKTbI KE3 KENreH blAbICTa CakTaMaHbI3.

XKyMbIC Ke3iH[le HEMECE K3 KENTEH YaKbITTa apanacCTbiPFbILLTh COKKbILAH HEMECE KynaTyaaH aynak 60/bIHbI3.

ByniHyiHe xon 6epMec yLUiH caybITTapabl «<max» TaHbacblHaH HEMEeCe LIaKiNAEH acklpa TONTbiPMaHbI3.

Owipyni kyiae Kyar TyTbiHy kenemi: < 0.3 W.

CopaH KeitiH xabablk aBTOMaTThl TYPAE KYTY PeXMMIHE ayblCaTblH yakblT Ke3eHj: konaaHbinmariasl: JB101Al, JB301AI:

not applicable; JB703Al, JB704Al: 20 muHyT; JBOOTAI: 2 MUHYT.

o KyTy pexuminze kyar TyTbiHy menwepi: JB704Al; JB703Al: < 0,5 BT; JB 901AI: < 0,8 BT

OHiM KONAaHbICTaH LWblkkaHaa 6acka yin KOKbICkIMeH Bipre TactamaHpl3. Eniizaeri Braun Kbi3MeT kepceTty
opTanblFbiHa HEMece TUICTi XuHay opTanblKTapbiHa eTKidyiHiare 6onaapbl.

Pycckuii — UHCTPYKUMM NO TEXHUKE 6e30nacHOCTU

Mepepa ucnonb3osaHnemM

TwarenbHO U NONHOCTBIO NPOYMTAiTE AaHHbIE MHCTPYKLMK Nepe/, Ha4yanom UCnosib3oBaHus npubopa, a
TakXe COXpaHWUTE UX AN Noay4yeHus cnpaekv B 6yaywem. CHUMUTE BCIO YyNaKoBKY U HaKJIeKK;
YTUAU3NPYIiTE UX Hagnexawum o6pa3om.

OcTopoXxHO!
. A Hoxw o4eHb ocTpble! B uensx npenotepalleHns Tpaem OyabTe MakCManbHO OCTOPOXHBI Npy 0bpaLleHn ¢
i HOXamu.

¢ [1py 06paLLEeHNI C OCTPLIMU PEXYLLIMMIU HOXAMM, OMYCTOLLEHWUN eMKOCTM U BO BPEMS YNCTKU creanyeT cobnoaatb
OCTOPOXHOCTb.

o [laHHbIA NPMBOP MOXET UCMONIb30BATLCS NMLAMM C OFPaHNYEHHBIMU GUSNHECKUMI, CEHCOPHBIMU 1 YMCTBEHHbBIMI

BO3MOXHOCTAMM U/ OTCYTCTBMEM OfbITa M 3HAHWIA, €CNIN OHW HAXOAATCS NoA HabntoAeHeM UKW NPOLLN

COOTBETCTBYIOLLMIA MHCTPYKTaX N0 6€30MacHOMY NMPUMEHEHMIO MPMBOPA 1 €CAN OHU OCO3HAKOT CBA3AHHbIE C 3TUM

0nacHoCTU.

[aHHblii npnbop He NpegHasHayeH ans OeTCKMX urp.

[aHHbIi nprbop He NpeaHasHaveH A1s UCMOoJb30BaHMS AeTbMU.

JaHHbI Nprnbop 1 ero CETEBOW LLIHYP JOMKHbI HAXOAUTHLCS BHE JOCAraeMOCTU LETEN.

B uensix npefoTBpaLLeHns ONacHbIX CUTYaLMA, NPU NOBPEXAEHNN CETEBOIO LLIHYPA OH MNOANEXUT 3aMeEHe,

BbINOSHAEMOW MPON3BOANTENEM, COTPYAHUKOM CEPBUCHOW CNYXObl KOMNAHUM-NPOU3BOAUTENS UM CNELMANINCTOM

COOTBETCTBYIOLLEN KBaNnnMukaLmn.

o QOcraBnsas npubop 6e3 NpucmoTpa, a Takxe nepes ero c6opkoi, pa3bopkoii, O4MCTKON UM yOOPKOI Ha XpaHEeHNE,
HeobX0AMMO BbIKNOUYMTL €r0 1 0TCOeAMHUTL OT PO3ETKN.

o CobnopaiiTe 0OCTOPOXHOCTb NPW 3aIMBKE FOPSHet XMAKOCTN B KYXOHHbIV KOMOaH nnm 6neHaep, Tak kak oHa MOXeT
ObITb BLIOPOLLEHA U3 EMKOCTM B peaysibTate BHe3anHoro Beixoaa napa.

o [lorpyxatb Nprbop B BOAY MM Kakyto-n1nmbo Apyryto XnMaKOCTb CTPOro BOCMPELLAETCS.

e QOcTopoxHo! MNepen Havyanom paboTbl yoeanTech, H4TO Kpbillka, ycTaHaBnMBaemMasi Ha KyBLUVH, MOIHOCTbIO
cobpaHa.

¢ [lepef BKIIOYEHVEM B PO3ETKY MPOBEPLTE COOTBETCTBME HAMPSKEHWS B CETU U HANPSKEHNS, YKa3aHHOTO B HUXHEN
yactv npubopa.
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o JlaHHbI1 NprbOp NpefHa3HauYeH UCKIIOYMTENBHO A [JOMaLLIHEro nofib3oBaHus, Ans 06paboTku NPOLYKTOB B
06beEMax, HOPMabHbIX A5 OMALLIHErO XO35ACTBA.

¢ llcnonb3oBaHue nprbopa He Mo LLesIeBOMY Ha3HaYeHUIo, yka3aHHOMY B HAaCTOSILLIEM PYKOBOACTBE, CTPOro
Bocrpelaetcs. J1loboe NCronb30BaHNE He MO HA3HAYEHUIO MOXET CTaTb MPUYNHO TPABM.

* Hu ofHa pnetanb npubopa He NpefiHa3Ha4YeHa AJ1s UCNosb30BaHVs B MUKPOBOJIHOBOW NeYu.

¢ [leper nepBbIM UCMOIB30BAHMEM QUUCTUTE BCE AETaNM HAAJIeXallyiM 06pa3oM B COOTBETCTBUM C yKa3aHUSIMU
pasgnena «Yxof v Yuctkan.

¢ [lpy ucnonb3oBaHuy GneHaepa KPbILLKa UKW 3aLiUTa [OMKHA Beeraa ObiTb HA MECTE, Kak yKa3aHO B MHCTPYKLMSIX.

¢ Huikorga He momMeLLaliTe pyky B COCYA, KOraa OH Hax04MTCs Ha OCHOBaHWK. Ecnv npoaykTel HE06X0AMMO NPUAABUTL,
MCNOMb3YyMTE COOTBETCTBYIOLLMIA MIHCTPYMEHT, HanNpuMep, 1onarky.

e BHumaHue! XpaHuTe ynakoBOYHbIN MaTepura (NiacTMkoBble NakeTbl, NEHOMIACT) B MECTax, HEAOCTYMHbIX ANs
neten.

¢ Bo nsbexaHne onacHoCTV BBUAY CaMOMNpPOM3BOIbHOMO cOpOCa TEPMMUYECKOrO BhIK/IOUATENS 3TO YCTPOMCTBO He

[LOJKHO MOJy4aTh NUTAHME OT BHELLIHETO NEPEKIIIYAIOLLEr0 NPrMBopa, Takoro Kak TaiMep, Un NMOAKIYATLCS K

Lienu, KoTopas PerynsipHo BKIIOYAETCS U BbIK/IIOYAETCS 9HEPrOCUCTEMOI 0BLLLErO NONb30BaHUS.

[avite rops4mm XnaKoCTsim OCTbITb, Nepes, TEM Kak MOMELLATb WX B YaLlly.

He xpaHuTe B KOHTeiHepax NPOAYKTbI MUTAHWUS NN XUOKOCTM.

He ponyckaiite nageHus KyBLIMHA UV YAAPOB MO HEMY HU MPY SKCMlyaTauyu, Hi B APYroe Bpems.

Bo nsbexaHue noBpexaeHuii He NpeBbILLIainTe MakcMasbHbI YPOBEHb 3aMN0JIHEHUS KOHTEHEPa, yKa3aHHbI

OTMETKOI «Max» Ui Ha LwKane.

MoTpebnsiemas MOLLHOCTb B BbIKSIIOYEHHOM COCTOsIHUM cneayiowast: < 0.3 W.

¢ [lepnoa, No NCTEYEHMIN KOTOPOrO YCTPOWCTBO NEPEXOAUT B PEXMM aBTOMATUYECKOro oxuaanus: JB101Al, JB301AI:
He npumerumo; JB703Al, JB704AI: 20 munyT; JBIO1AI: 2 MUHYTBI.

¢ [loTpebnsiemas MOLLHOCTb B pexume oxuganus: JB701Al: < 0,5 BT; JB 901AI: < 0,8 BT

nprbop Ha yTunu3aumio MoxHo B CepB1CHOM LieHTpe Braun unu B COOTBETCTBYIOLLMX MyHKTax c6opa,

He BbiGpackiBainTe Npubop BMeCTe ¢ BbITOBLIMM 0TXOAAaMM MO OKOHYaHUM cpoka ero akcnayartauum. Caatb ﬁ
npeaycMOTPEHHbIX B BaLLER CTPaHe. —

YkpaiHcbKka — I[HCTpyKLUif 3 TEXHIKM 6e3neku

MNepepn BUKOPUCTAHHAM

Mepepn BUKOPUCTAHHAM NpUNaay yBaXxHO 03HAWOMTECS 3 KEPIBHULITBOM KOPUCTYBa4a Ta 36epexiThb iloro ans
NoAanbLIOro BUKOPUCTAHHS. YTUNi3yiiTe BCi YaCTUHW YNaKOBKU Ta €TUKETKU HaIeXXHUM YUHOM.

YBara
° A. Je3a ayxe roctpi! LLLo6 yHUKHYTV TpaBM, Byab nacka, MOBOALTECS 3 HOXaMu 3 0COONMBOIO 06EPEXHICTIO.

e Bynbre 06epexHi npu poboTi 3 rOCTPUMU PiXKYYMMIN HOXaMU, CMOPOXHEHHI EMKOCTI Ta YNLLLEHHI.

¢ [lpunan 003BONISETLCS BUKOPUCTOBYBATM 0COOAM 3 0OMEXEHUMUN DI3UYHUMMN 1 CEHCOPHUMU MOXJIMBOCTSMU Y

po3yMoBMMY 3ai6HOCTSIMI @60 0cobam, WO He MatoTb AOCTATHLOrO A0CBIAY Ta 3HaHb, SKLLLO BOHM NepebyBatoTb

nig HarnsaomM abo OTpMManu iHCTPYKLi LLOA0 BUKOPUCTAHHS Npunagy Ta yCBiAOMIIOIOTL HEOE3MEKY, L0 MOXe

BMHUKHYTW YEPE3 10ro HENpaBWibHY ekcrnayaradito.

[Litam 3a60poHeHO 6aBUTUCH 3 AaHM NPUNAL0M.

Mpunan 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATY AiTSM.

He cnig gonyckatu pitei 0o npunagy Ta ioro MepexHoro LUHypa.

AKLLO LIHYP XMBAEHHS NOLIKOAXKEHWUIA, 10r0 Ciif, 3amiHUTI y BUPOBOHMKa, CepBICHOro npeacTaBHVka abo aHanorivyHoi

0co0bu, o6 YHUKHYTU Hebe3neku.

e 3aBxayv BUMMKalTE Ta Bif €4HYTe Bif, eHepronocTadaHHs NPUCTPIN, SKLLO 3anuwaeTe Moro 6e3 Harnsay, a Takox
nepen 36MpaHHAM, PO30OMPaHHSAM, YNLLEHHSM Ta 36epiraHHAM.

o Bynbre 06epexHi, SKLLO 3anBaeTe rapsyy pianHy B KyXOHHW kombaiiH abo 6aeHaep, OCKinbki BOHA MOXe

BUAWUTMCS 3 NpUnagy BHACNILOK PAnTOBOrO NapOTBOPEHHS.

Hikonu He 3aHyploiiTe npunag y Boay abo iHLWi pigyHu.

Yeara! lNepen no4yatkom po6OTY NEPEKOHANTECH, LLLO KPULLIKA, SIka BCTAHOBIIOETHCS HA MMEeYnK, MOBHICTIO 3ibpaHa.

Mepen BKIIOYEHHAM B MEPEXY YNEBHITLCS, LLIO Balla Hanpyra BiANOBiAae Hanpysi, BkadaHiii Ha npunagi.

Llei npvnag npusHayeHnin anwe ans nobyToBOro BUKOPUCTAHHS B LOMALLHIX YMOBAX.

He BukopwucToBYiMTe Npunag y 6yab-aKkux Linsx, OKpiM TUX, siki BkadaHi B iIHCTPYKLIi. Byab-sike BUKOPUCTaHHS He 3a

MPU3HAYEHHSAM MOXE CMIPUYUHUTI YLLKOAKEHHSI.
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e [leTani npunagy He Npu3HayeHi aNns BUKOPUCTAHHS Y MiKDOXBUIIbOBMX NeYax.

¢ Bypap nacka, noyncTiTh BCi AeTani nepes NnepLwvmM BUKOPUCTaHHSM abo 3a HeoOXiIHOCTi, CRimyiTe iIHCTPYKLisSM B
po3aini Jornsg, i YALLEHHS.

e [lpy po6oTi 3 6G1eHAEPOM 3aBX/1M BUKOPVUCTOBYITE KPULLKY 260 iHLLIE 3aXMCHe NPUNaLas 3rifHO iHCTPYKLI.

o Hikonu He 3acoBy¥iTe pyKy B Yallly, SKLLO0 BOHA 3HAXOANUTLCS Ha POBOYili YaCTUHI. AKLLO HEOOXIAHO NPOLUTOBXHYTH
NPOAYKT, BUKOPUCTOBYITE BiANOBIAHE NPUAALAN, HANPUKIAZ, TONaTky.

e Baxnmeo: 36epirati nakyBanbHWUiA Matepian (NNacTUKoBi NakeTu, NiHOMMACT) nofani Bif AiTen.

® 3 MeTOI YHIKHEHHs Hebe3neku BHAcnifok HebaxaHoro nepeaanycky Ten0BMMUKaYa, e npunag He MoXHa

niaKnoYaTy Yepes 30BHILLHIM KOMyTaLinHUIA NPUCTPIN, Hanpuknag, TaiMep, abo NiaKoYaTn L0 Mepexi XVBEHHS,

fKa PerynsipHO BMUKAETLCS Ta BUMUKAETLCS.

He 36epiraiite ixy abo pianHy B X0AHil 3 EMHOCTEN.

He ponyckaiite nagiHHs rmeyrka abo ynapis no HbOMy Hi Mif, yac excnyaradii, Hi 3a iHWWX 06CTaBuUH.

L1106 YHVKHYTU NOLLKOAXEHHS, HE 3aMOBHIOVTE KOHTEMHEP BYLLE NO3HAYKM YU LKW «MaKC.».

CnoxuBaHHs enekTpoeHeprii B pexumi BUMKHeHHs: < 0.3 W.

Mepioa Yacy, nicns skoro Npunag asToMaTu4HO NePexoAmnTb y pexum odikyBaHHs: JB101Al, JB301AI: He

3actocoByeTbes; JB703Al, JB704Al: 20 xBunuH; JBOO1AI: 2 xBUAUHN.

¢ CnoxwuBaHHs enekTpoeHeprii B pexumi ovikysanHs: JB704AI; JB703Al: < 0,5 Bt; JB 901Al: < 0,8 BT

3patv NpucTpiil Ha yTunisauiio MoxHa B CepBicHOMY LieHTpi Braun abo y BignoBigHvx nyHkTax 36opy,

Bynp nacka, He yTunisyiite NpucTpiii pa3om i3 No6GyTOBUMMU BiAX04aMu1 HANPYIKiHLi TEPMiHY 0ro ekcrityatayi. E
nepenbadYeHx y BaLLiin KpaiHi. —
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